Éditorial 


Une collaboration entre CKSB et LA LIBERTÉ 


C'est avec enthousiasme que le poste 
de radio CKSB de Saint-Boniface et Presse- 
Ouest Limitée, la société éditrice du 
journal LA LIBERTÉ, entreprennent un 
projet de collaboration unique entre les 
deux médias de communication. 


Il s'agit, en effet, d'un projet bien 
particulier, Celui de la mise en ondes d'une 
émission de radio, organisée 
conjointement, pour donner l'occasion aux 
auditeurs de la seule radio française du 
Manitoba d'appuyer leur seul journal 
hebdomadaire de langue française de la 
province via la campagne du “Coup de 
pouce” à LA LIBERTE. 


Concrètement, le projet est le suivant: 
dans le cadre d'une émission régulière de 
CKSB le samedi, 8 décembre, en 
l'occurence ‘Discothèque ouverte”, LA 
LIBERTÉ mettra à la disposition des 
auditeurs ses propres lignes téléphoniques 
groupées . Des téléphonistes recevront les 
appels des auditeurs qui s'engageront à 
acheminer - par la poste au cours des jours 
suivants - leur “Coup de pouce” à LA 
LIBERTÉ. Un seul numéro de téléphone est 


Les téléphonistes prendront les noms et 
les adresses des donateurs au “Coup de 
pouce”, de même que le montant qu'ils se 
seront engagés à donner. 


À chaque heure de l'émission qui 
durera de 11h à 16h, un coanimateur à 
cette émission spéciale, Marcel Gauthier, 
donnera la liste des noms des personnes 
qui auront contribué, et qui auront accepté 
que leur nom soit dévoilé en ondes. 


De plus, au cours des cinq heures 4 
d'émission, les auditeurs pourront 
entendre des interviews avec des 
membres du personnel de LA LIBERTE ainsi 
que des représentants du Conseil 
d'administration de Presse-Ouest Limitée. 


Ce sera pour eux une occasion sans 
pareil de mieux connaître “comment, avec 
qui et avec quoi” opère le journal LA 
LIBERTÉ. 


L'expérience rappellera 
symboliquement comment la radio 
française est née au Manitoba voilà plus de 
trente ans: en ce sens que le grand public 


de la communauté francophone pourra 
participer directement à aider lune de ses 
plus fidèles institutions. 


“Ce sera pour nous une espèce de 
retour à la radio communautaire, comme 
on en faisait dans le temps”, a déclaré le 
directeur de CKSB en recevant 
favorablement l'idée d'un tel projet. “Une 
radio pour les gens dans la rue, pour le 
vrai monde”, comme il le dit si bien. 


Comme il est parfois très bon de 
retourner à ses sources pour mieux 
retrouver le sens de l'avenir et de la 
perspective, c'est avant tout dans cet esprit 
que s'est orchestré ce projet. 


Pour le président de Presse-Ouest 
Limitée, M. Michel Lagacé, la collaboration 
de CKSB se révèle un appui fort significatif 
à LA LIBERTÉ et il dit souhaiter un appui 
tout aussi manifeste des auditeurs de CKSB 
à l'épanouissement de leur journal. 


Voilà qui semble de bon augure. 


André-Yves ROMPRÉ 


à retenir pour ce faire, soit le 237-8680. 


Lettres à LA LIBERTÉ 


Des explications qui s'imposent, afin d’être mieux compris 


M. le rédacteur: 


Cette lettre est en réplique à la lettre 
de Mme Chudy du 25 octobre 1979. 


J'aimerais clarifier ma lettre du 11 
octobre 1979, car apparemment elle n’a 
pas été comprise par Mme Chudy et 
certains autres individus. 


Si Mme Chudy prend le temps de lire 
ma lettre avec soin elle n’a peut-être 
pas réalisé que je n'ai jamais dit qu’il 
fallait s’isoler en français. 


Le cas est simplement le suivant: 
Saint-Lazare est une communauté fran- 
cophone. Pourquoi ne pouvons nous 
pas avoir nos fonctions communau- 
taires en français? Pourquoi ne pou- 
vons-nous pas avoir notre messe en 
français? Notre messe est à moitié en 
anglais, et pourquoi? Pour faire plaisir 
à quelques supposés anglophones qui 
n'ont jamais pris la peine d'apprendre 
le français après avoir vécu à Saint-La- 
zare pendant de nombreuses années. 
Pourtant, il y a une messe chantée to- 
talement en français par notre curé. On 
peut se rendre à Birtle en 15 minutes. 
Ceux qui veulent être servis en anglais 
peuvent avoir ces services dans les 
centres autour de Saint- Lazare, autant 


qu'à Saint-Lazare même. Mais la seule 
place où il y a du français, c'est ici dans 
notre village. L'occasion de parler 
l'anglais est toujours présent dans l'en- 
tourage. Nos enfants vont parler l’an- 
glais, cela est un fait inévitable. 


Alors est-ce que ce n'est pas notre 
devoir de protéger le français pour que 
nos enfants soient totalement bilin- 
gues? Ici à Saint-Lazare, nous avons 
des opportunités d'accomplir ceci, 
mais ceux qui rendent notre tâche plus 
difficile ne sont pas les anglophones 
mais beaucoup de nos francophones. 


Certainement qu'on peut faire des 
contacts avec les anglophones dans 
les entourages, certainement qu'on 
peut faire affaires avec eux en anglais. 


Sürement qu'on peut atteindre ce 
but sans être obligé de.sacrifier notre 
langue et notre culture comme consé- 
quence. 


Je vais revenir sur le sujet des 
scouts pour expliquer encore plus clai- 
rement ma position. Tous ceux impli- 
qués dans les scouts à Saint-Lazare 
devraient s'exprimer en français. Ceux 
qui ne veulent pas ont toujours l'option 


“|| me faut LA LIBERTÉ” 


Chers amis, 
Il me faut ma LIBERTÉ, c'est une 
amie toujours attendue. 


Vous nous avez causé une terrible 
‘“‘frousse’”’ en omettant l'horaire de 
C.B.W.F.T. pour deux semairies! 


2 LA LIBERTÉ, jeudi 15 novembre 1979 


Longue vie à notre LIBERTÉ. 


Sincèrement, 


Mme Blanche Brémaud 
Villa Youville 
Sainte-Anne-des-Chênes 


le 5 novembre 1979 


de joindre d’autres organisations 
anglophones. Mais si le francophone 
n'a pas de français à Saint-Lazare, il n'a 
pas d'option; il n'aura pas de français 
nulle part ailleurs. Je suis désolé d'être 
obligé d'expliquer cette chose si 
simple, mais si necessaire pour l'exis- 
tence du français. Je suis convaincu 
qu'on peut coexister avec les anglo- 
phones sans perdre notre culture. 


Mais il est évident que beaucoup de 
nos francophones ne veulent pas faire 
l'effort nécessaire. 


Alors Mme Chudy parle de ‘‘s'isoler 
en français”. Si jamais ceci devient né- 
cessaire, Ça ne sera pas contre les 
anglais qu'il va falloir s'isoler, mais 
contre les Canadiens français ‘mitai- 
nes mouillées” que j'ai mentionnés au- 
paravant. Et si c'est une comédie pour 
Mme Chudy de voir notre race et notre 


Lettres à LA LIBERTÉ 


LA LIBERTÉ se fait un devoir de publier 
toutes les lettres des lecteurs qui lui sont 
adressées. Les “lettres à LA LIBERTÉ” doivent 
être dûment signées par leur(s) auteur(s). La 
rédaction se réserve le droit de corriger les 
fautes d'orthographe et de syntaxe. 


Les points de vue des lecteurs devront être 
accompagnés d'un numéro de téléphone et 
d'une ädresse afin que nous puissions, au 
besoin, communiquer avec nos 
correspondants. Toutefois les adresses et 
numéros de téléphone ne seront pas publiés. 


Veuillez adresser à: Lettres à LA LIBERTÉ, 
Case postale 96, Saint-Boniface, Manitoba, 
R2H 3B4. 


culture disparaître, je vous assure que 
je ne trouve pas cela drôle du tout. 


Encore une fois, Monsieur, veuillez 
agréer mes sentiments les meilleurs. 


Sincèrement, 


Mathieu Deschambault 
Saint-Lazare Manitoba 


le 2 novembre 1979 
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_La chronique de Raymond HÉBERT 


CONGRES DU NPD 


Une ère nouvelle. ou le statu quo? 


Le congrès à la chefferie néo-démocrate, tenu il y a une dizaine 
de jours, a montré que les forces du changement dans le parti 
se sont soustraites à l’élection de Howard Pawley. 


“L'apathie a commencé à s'établir dans notre 
parti vers 1975, et dans un certain sens nous avons 
amené notre propre défaite (en 1977). L'apathie 
est en train maintenant d’être renversée, et ce 
congrès a été le point tournant’. 


C'est à peu près dans ces termes que le chef élu 
du parti néo-démocrate du Manitoba, M. Ho- 
ward Pawley, décrivait la situation actuelle de 
son parti dans la conférence de presse qu’il tenait 
après avoir remporté la victoire contre Muriel 
Smith et Russel Doern. À la même occasion, il 
ajoutait que le parti devait s'élever au-dessus d’Ed 
Schreyer, et que ‘‘cela s’est produit à ce congrès’’. 


Mais est-ce réellement ce qui s’est produit? En 
surface, ce qu’on a vu au congrès peut se résumer 
en quelques lignes: M. Pawley, à défaut d’autres 
candidats avec plus d’envergure, a obtenu l’appui 
de l’‘‘establishment”” du parti, à savoir, le caucus 
et les intérêts les plus puissants à l’intérieur du 
parti. Mme Smith, n'étant pas député, a pris iné- 
vitablement l’allure du candidat de l’extérieur et 
s’est créée une alliance de femmes, d’utopistes et 
de gens qui favorisaient vaguement le ‘‘change- 
ment’” à l’intérieur du NPD. 


Cette alliance peu orthodoxe ayant essuyé la dé- 
faite anticipée, s’est rapidement ralliée au nou- 
veau chef, en emportant avec elle M. Doern. 


La réalité, cependant, est toute autre. Les forces 
réelles en faveur du changement dans le parti se 
sont soustraites aux élections à la chefferie. 
N'ayant pas confiance en M. Pawley, et sachant 
que Muriel Smith ne faisait pas le poids ni à 
l’intérieur du parti ni face à l’électorat manito- 
bain, ces forces ont décidé tout simplement de ne 
pas participer à l’exercice ou à n’y contribuer que 
nominalement. 


Des absents au congrès 


Définissons un peu ce groupe: il s’agit de l’élé- 
ment jeune et dynamique du parti, d’organisa- 


Ton amie pense rien qu'à ça. 


ALOUETTE CAFÉ 


427, rue Des Meurons, Saint-Boniface 
Repas complets 


LUNDI AU VENDREDI -7 h à 19h 
Propriétaire : Claude Balcaen 


, M » MEN'S 
ses DA 
LTD. 


844 Chemin St.Mary’s 257-0220 
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teurs expérimentés, de jeunes professionnels à 
l'orientation technocratique, des leaders futurs du 
parti au Manitoba. De gens comme Al 
Scramstead, ancien adjoint à M. Pawley lui- 
même, Glen McRuer, ancien adjoint à M. Ian 
Turnbull, de Rick Elson, jeune avocat, de Gord 
Peitsch, ancien adjoint à M. Sam Uskiw, de 
Lawrie Cherniak (fils de Saul Cherniak, le critique 
financier du parti). ils sont une douzaine en tout, 
et ils représentent, sinon l'avenir du parti, du 
moins un. élément essentiel dans ses victoires 
électorales futures. 


Pourquoi se sont-ils soustraits au processus de 
l'élection de leur chef? Premièrement, parce qu'ils 
n’ont pas confiance en M. Pawley, à ses capacités 
d'effectuer le renouvellement de fond en comble 
qui doit se faire à l’intérieur du parti s’il désire 
remporter les prochaines élections provinciales. 
Deuxièmement, parce qu’ils n’ont pas beaucoup 
de respect pour le caucus actuel, dont plusieurs des 
membres ne tirent pas leur poids en opposition 


(M. Doern lui-même l’a dit dans son discours au 


congrès), et dont les idées sont solidement ancrées 
dans les années 60. Troisièmement, parce qu'ils ne 
sentent pas que le parti se dirige présentement vers 
la victoire. 

Car il faut le dire: on ne ressentait pas au 
congrès cette soif du pouvoir, cette énergie fébrile 
qui anime un groupement politique à la veille de la 
conquête. L'absence de l’élément que j'ai décrit 
plus haut en est une explication, du moins 
partielle. 


Le parti conservateur, par contre, est en bon 
état; les élections complémentaires récentes l’ont 
démontré. 


Comme M. Doern l’a souligné, lors de ces 
élections, le NPD n’a pas pu réaliser de gains, 
malgré l’insatisfaction supposée de la population 
face au gouvernement Lyon. Il est vrai que le NPD 
a remporté cinq sièges aux élections fédérales; 
cependant, comme on me l’a fait remarquer, le 


GUERTIN IMPLEMENTS (1968) LTD. 


REPRÉSENTANT JOHN DEERE - VENTES 
ET SERVICE 


“Nothing runs like a Deere" 


Tél.: 256-4321 Lot 149, 


Chemin du Périmètre 


] C.P. 58 


Ed. Guertin SAS Saint-Vital, Man. 


Samedi: 


Lundi, mardi et mercredi: 
Jeudi et vendredi: 


pourcentage total du vote néo-démocrate n’a pas 
augmenté lors de ces élections; c’est simplement 
que le taux de défection du niveau provincial au 
niveau fédéral a été réduit. La base néo-démo- 
crate n’a pas été élargie. 


L'avenir du parti 


De plus, malgré leur allure ossifiée, les-Con- 
servateurs sont en train justement de développer 
du sang neuf, de se renouveler par l’intérieur. Ils 
ont le mécanisme rêvé pour ce faire: l’I.C.E.C., le 
parti civique composé d’agents immobiliers et 
d'hommes d’affaires qui domine la vie politique 
de la ville de Winnipeg. 


Qu'est-ce que tout cela nous dit sur l’avenir 
politique de la province? Un scénario possible est 
le suivant: 


1 - Les élections provinciales-sont déclenchées 
prématurément à l’automne de 1980, puisque M. 
Lyon voudra éviter les pires effets des politiques 
conservatrices à Ottawa. C’est pourquoi, malgré 
ses défauts perçus ou réels, M. Pawley ne sera pas 
délogé comme chef du NPD avant les prochaines 
élections; 

2 - La redistribution électorale amène la défaite 
de plusieurs députés néo-démocrates. Parmi les 
plus vulnérables sont Jenkins (Logan), Fox 
(Kildonan), Malinowski (Point Douglas) et Boyce 
(Winnipeg Centre). 

3 - M. Lyon remporte la victoire; le NPD retient 
une vingtaine de sièges. 


4 - M. Pawley, ayant perdu les élections, doit 
faire face à un nouveau congrès de leadership. 
Avec la défaite de certains députés faibles, et 
l'élection d’un nouveau chef, un processus de 
renouveau balaie le parti. 


Entretemps, M. Lyon aura été nommé au sénat 
par Joe Clark, et le nouveau chef néo-démocrate : 
devra faire face à Brian Ransom en. 1984. 


Envoyez un ‘Coup de pouce” 


ON fa 


PAUL MUSIQUE 


MUSIQUE ENREGISTRÉE 
POUR TOUTES OCCASIONS 


746 


HEURES D'OUVERTURE 


9 h 30 à 17h 30. 
9 h 30 à 21 h 00 


9h30à17h00 : 


DANIEL ET DENISE REMILLARD 


Les petites nouvelles 


“La famille 
Labossière’? 
était à Saint-Léon 


Dans le cadre des fêtes du cen- 
tenaire du village de Saint-Léon, le 
comité culturel de la place avait in- 
vité, le 13 octobre dernier, ‘‘La fa- 
mille Labossière’’ de Régina à don- 
ner un spectacle, La jeune troupe, 
formée de Robert, Christiane, leurs 
enfants Eugène, Vincent, Aimé et 
Micheline est bien connue des fran- 
cophones de la Saskatchewan. Com- 
me des troubadours d'autrefois, la 
famille, depuis quelques années, a 
mené plusieurs tournées dans des 
centres francophones. 


‘Le montagnard”? 


Et selon les responsables, le spec- 
tacle présenté à Saint-Léon s’est 
avéré un véritable succès. ‘‘Ils ont 
démontré des talents exceptionnels 
et une simplicité extraordinaire. 
Nous avons été privilégiés d’enten- 
dre, pour la première fois, six de 
leurs propres compositions, dont 
une spéciale, intitulée ‘‘Le monta- 
gnard’”, qui évoque notre petit jour- 
nal et qui est dédiée au gens de 
Saint-Léon, à l’occasion du cente- 
naire de la paroisse. Ce chant a été 
bien applaudi’”. 


Conférence de 
l’Alliance 
française 


L'Alliance française du Manito- 
ba, en collaboration avec le départe- 
ment de français de l’université de 
Winnipeg, présente le vendredi 16 
novembre, à 20h, une conférence 
donnée par M. Michel Sanouillet, 


directeur du Centre du XXe siècle et 
professeur à l'université de Nice 
(France). Le sujet: ‘‘L'héritage de 
Marcel Duchamp’. 


Fin de semaine 
culturelle à 
Saint-Pierre-Jolys 


Le Comité culturel de Saint- 
Pierre-Jolys invite le public à sa fin 
de semaine culturelle qui aura lieu 
les 23, 24, et 25 novembre prochain 
au centre récréatif de Saint-Pierre- 
Jolys. 


Une danse disco avec jeu de lu- 
mière, pour jeunes et moins jeunes, 
animée par Brétécher ouvrira les 
célébrations de fin de semaine, c’est 
à dire vendredi soir à 20h. Le coût 
d'entrée est de $3.50. 


Samedi soir, il faudra revêtir ses 
habits du bon vieux temps pour 
venir danser avec Marcel Meilleur et 
les Échos de la Rivière Rouge. Un 
repas sera servi. De plus, une sur- 
prise attend les visiteurs à cette 
soirée. (Coût d'entrée: $6.00 par 
personne). 


Enfin, dimanche, ce sera le tour 
de la soirée de la Ste-Catherine. Des 
artistes invités et locaux, des danses 
carrées, des gigues, des concours de 
farces, un goûter et de la tire Ste- 
Catherine sont au programme des 
activités de cette soirée. Le tout au 
prix modique de $2.50 par 
personne. 


Des billets pour ces soirées sont 
disponibles au guichet du Centre 
culturel franco-manitobain, chez 
(Mme) Germaine Gagnon à Saint- 
Pierre (433-7984), chez Gérard Curé 
(433-7823) ainsi que chez les com- 
merçants de Saint-Pierre. Ils seront 
également disponibles à la porte. 


LE COQ GAULOIS EST 


INVITÉ À RÉGLER SES 
AFFAIRES CHEZ LUI 


Reçus vendredi dernier par l'ar- 
chevêque de Saint-Boniface, Mgr 
Antoine Hacault, trois représen- 
tants du comité du Coq gaulois, 
MM Joseph Robidoux, Léon Moris- 
sette et Mile Rosemarie Péloquin, 
ont révélé que l'archevêque les 
avait invités à régler l'histoire de 
l'église dans leur paroisse et de 
tenter de rencontrer le curé Bou- 
vier et les syndics de Saint-Pierre- 
Jolys, dans l'espoir d'en venir à 
une entente dans le conflit qui les 
oppose autour de la décision de 
démolir la vieille église de l'en- 

re A 


droit, 

Le comité a donc envoyé, par let- 
tre, une demande aux autorités 
concernées ‘dans l'espoir, a dit M. 
Robidoux, qu'on en arrive à une dé- 
cision exprimant la volonté de la 
majorité des citoyens dans cette 
affaire”. Au moment d'aller sous 
presse, le dossier en était là, si ce 
n'est que de plus, le comité du Coq 
gaulois prévoit tenir au cours de la 
semaine prochaine, une rencontre 
publique pour faire encore une fois 
le point sur les actions à pour: 


. Suivre. 
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À leur sortie de l’archevèché de Saint-Boniface vendredi dernier, les trois 


représentants du comité du Coq-gaulois ont rencontré des représentants 


de la presse. 


_ LA CITÉ DE WINNIPEG 


COMMUNAUTÉ DE 
ST-BONIFACE - ST-VITAL 


Avis de la Conférence Communautaire 


Conformément à la section 24(1d) de l’Acte de la Cité de Winnipeg ‘The City of 
Winnipeg Act’, avis est par les présentes donné que la Conférence Communautaire 
du Comité de St-Boniface - St-Vital aura lieu le 


DATE: lundi, le 19 novembre 1979 
HEURE: 20 heures . 
ENDROIT: Salle du Conseil, 604, chemin St. Mary 


Soirée “Vente-Bingo” 


stelle pour leur magnifique coopéra:- 
tion. Elles remercient aussi l'abbé Ro- 
saire Lambert, curé, pour son aide pré- 
cieuse. 


C'était dimanche, le 4 novembre, 
qu'avait lieu la 12e soirée annuelle 
“Vente-Bingo'' organisée par les 
Dames catholiques de la paroisse, au 
profit de l'église Sacré-Coeur de Fanny- 
stelle. ‘‘L'assistance fut des plus en- 
courageantes, malgré les récoltes 
encore en marche en bien des en- 
droits; et les recettes très consolan- 
tes”, a-t-on indiqué à LA LIBERTÉ. 


Voici la liste des chanceux de cette 
soirée: les trois gagnantes de la lote- 
rie: Anne Broten, de Starbuck qui s’est 
obtenue $25.00; Oliva Gauthier de 
Saint-Claude, $15.00; et Lorida Vivier 
de Starbuck, $10.00. Le parfum ‘‘du 
Texas” (valeur de $75.00) a été attribué 
à Michelle Blanchard, de Brandon. 
Trois ensembles toilette de ‘‘Barbie” 
furent gagnés par Mmes Stella Arnal,' 
Andiole Ménard et Fernande Lofto, de 
Fannystelle. 


Lors de cette conférence, aura lieu l’élection d’un groupe de résidants aviseurs - dont 
les membres seront choisis parmi l’assistance. 


Les Dames catholiques veulent 
remercier tous ceux de l'extérieur qui 
se sont joints à elles ce soir-là ainsi 
que les personnes qui ont contribué 
par des dons, et les gens de Fanny- 


21(2.2) ‘‘Nonobstant ce qui précède, lors de la conférence communautaire, il est 
possible d'accepter des nominations pour l'élection des aviseurs si la nomination est 
faite par écrit et envoyée d’avance à l'endroit où la conférence aura lieu (au soin de 
Mme M. de Ambrosis, A/greffier communautaire). Ces nominations doivent être 
reçues deux jours avant la tenue de ladite conférence”. 


Tél.: 247-6202 316, rue Des Meurons, Saint-Boniface |! 21(2.3) “Quand une nomination est acceptée d'avance selon la sous-section (2.2), 


la personne ainsi désignée peut être élue comme membre du groupe des aviseurs lors 


Un colloque LL ÿ de la conférence annuelle, malgré l’absence de celle-ci”. 

î À CONSEILLERS:  A.L. Ducharme, quartier Glenlawn 
sur les CO f- € 5 G.M. Savoie, quartier Taché 
È : G.R. Provost, quartier Langevin 
inondations PRINTING & DUPLICATING L.A. Leech, quartier Seine Valley 


IMPRIMERIE INSTANTANEE 


Mme M. de Ambrosis, A/greffi - . 
DAC SO RENE ON MONIE grellier communautaire - téléphone 233-2333, 


_de la Rouge 


Le 30 novembre pro- 
chain se tiendra au Pa- 
lais législatif, de 13h à 
17h, un colloque sur les 
causes et les solutions 
aux inondations de la ri- 
vière Rouge. Ce colloque 
se déroulera sous les aus- 
pices du ‘Manitoba En- 
vironmental Council”’. 
Le grand public est invité 
à y assister. 


SERVICE ms 
DE CONSEILLER 


offert aux individus, couples, personnes 
séparées, familles ou groupes. 


GISÈLE POIRIER 


Saint-Boniface, Manitoba 


POUR RENDEZ-VOUS 
Téléphone: 247-8295 
Gilles Beaudry, c.s.v. 
Conseiller matrimonial 
261, rue Des Meurons, Saint-Boniface 


s'est qualifiée pour la médaille d'argent, récom- 
pense décernée par le Conservatoire Royal de 
Musique de Toronto pour avoir obtenu la plus 
haute Marque au Manitoba, en 6e année de chant 
(Sous la direction de Mme Helen Weare). 
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_ Francofonds, un an après... 


Me Laurent Roy est le président du 
conseil d'administration de Fran- 
cofonds. “En fin de compte, soit 
les gens y croient ou n'y croient 
pas. Francofonds, c’est leur af- 
faire” explique-t-il. 


(Suite de la une) 


soit par le truchement du système 
auto-chèque ou par un don global. 


Bon, moyen, mauvais résultat? 
Là encore, il est délicat de choisir 
l’un ou l’autre adjectif, La grande 
campagne de perception mise sur 
pied par les responsables de l'or- 
ganisme pour le mois de juin n’a 


Le 


Journal de 


Le Cercle Molie 


pu se dérouler dans tout le 
Manitoba, du fait de l'inondation. 
Une deuxième campagne est actu- 
ellement en cours pour présenter 
Francofonds aux villages de ‘la 
Rouge”, Mais il existe encore d'au- 
tres facteurs, autrement plus pro- 
blématiques à surmonter qu'une 
inondation. 


Ainsi Laurent Roy évoque des 
“sentiments négatifs chez certai- 
nes personnes vis-à-vis de la 
S.F.M." Des individus qui considè- 
rent que Francofonds n'est qu'un 
produit de la Société franco- 
manitobaine et qui ne veulent pas, 
pour cette raison, verser de l'ar- 
gent à Francofonds. || s'en trouve 
aussi qui refusent de participer 
parce qu'ils ne souhaite pas qu'un 
organisme franco-manitobain 
qu'ils n'aiment pas puisse bénéfi- 
cier des intérêts du fonds distri- 
bués annuellement. Tout simple: 
ment. 


Des critères 
encore vagues 


En fait, les réticences exprimées 
_par d’aucuns sont parfois compré- 
hensibles. Car, les critères d'éli- 
gibilité pour bénéficier de l'appui 
financier de Francofonds restent 
encore assez vagues. Le directeur 
de l'organisme, M. Raymond Poi- 
rier tient cependant à souligner 
qu'un comité pour l'établissement 
de critères de distribution va très 
prochainement remettre un rapport 
au conseil d'administration de 
Francofonds. || semblerait que l’on 
accordera, du moins dans un 


‘premier temps; la priorité à des 


projets spécifiques plutôt qu'à des 
organismes. 


Quoiqu'il en soit, après les dou- 
zes premiers mois de Francofonds, 
une chose semble certaine. Il doit 
se trouver bien peu de gens au 


Du 23 novembre au 1er décembre 


De g. à d: Gilles Bédard (M. Dussel), Louise Deniset (Margot), Gilbert Rosset (M. Van Daan), François 
Coquereau (Peter), Laurette Rouillard (Mme Van Daan), Pierrette Cormier (Anne), Francis Fontaine (M. 
Frank), Lucille Wiltshire (Mme Frank). Ne paraissent pas dans la photo, Monique Fillion (Miep) et Michel 


Breton (M. Kraler). 


CIE) En scène avec 
M} du MAURIER 


Les billets sont en vente dès maintenant au guichet du C.C.F.M. (233-8972). En semaine, 
adultes: $5.75 et $4.75; étudiants et personnes d'âge d'or: $4.25 et $3.50. Vendredi, 
samedi, dimanche, $6.75 et $5.75; $4.75 et $4.00. 


Dessin extrait de LA LIBERTÉ datée du 23 novembre 1978. 


Sous le signe de la pilule 


On s’en souvient, une publicité à base “médicale” avait été adoptée pour le 

lancement de Francotonds. On avait notamment parlé ‘de Francotonds, le 
remède à tout prix”. Ceux qui contribuaient au fonds avaient droit au titre | 
É Me dl en francophonie”, et passaient pour de bons ‘“avaleurs de | 
pilules...” 


Manitoba français qui n'ont pas en- 
core entendu parler de Franco- 
fonds. Et dans ce sens, les res- 
ponsables ont gagné l'étape 
numéro un de leur stratégie, à 
savoir: faire connaître l'organisme. 


Maintenant, il reste à expliquer 
Francofonds à tout ceux qui le 
veulent bien, dans une deuxième 
étape. Et si possible les convain- 
cre de la nécessité de ce ‘‘United 
Way” franco-manitobain. 


ENTREPRISE GÉNÉRALE D'ELECTRICITE 


Fontaine & Compagnie 


165, boulevard Provencher, Saint-Boniface 


Téléphone: 233-7425 


COMMANDEZ 
DÈS MAINTENANT 


POUR NOEL 


Mukluks et mocassins, fabriqués au nord du 
Manitoba; perlés avec fourrure - noirs, bruns, 
gris ou blanc. 


- Sculptures sur bois 

- Sculptures bronzés 

- Sculptures en cuivre - (boîte à musique) 
- Bijoux - petit point - émail sur cuivre 

- Vêtements d'enfants tricotés à la main 
- Chandelles 

- Jardinières 

- Etoles 

- Laine - 69ç l'écheveau 

- Poterie 


“Qui cherche un  ca- 
deau venant du coeur, 
le trouvera toujours au 
Canot du Voyageur’. 


202, boul. Provencher, Saint-Boniface 
Téléphone: 247-5014 
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D 


mme 


D où | 


Garolou à la Maison du disque 


Samedi dernier, la “maison du disque” de la rue Marion à Saint-Boniface 
recevait de la visite bien spéciale. Le groupe Garolou était en ville et s’y est 
arrêté pour rencontrer les clients et la direction du magasin. La photo ci- 
dessus nous montre le gérant du groupe, Serge Provencal, au cours d’un 
entretien avec Madame la propriétaire de la maison, Bernadette Hébert. 


PLEIN FEUX 
SFJAN 


RAPTISTE 
AUBIGNY 


_. S + 


Ici, c'est le journaliste de LA LIBERTÉ Bernard BOCQUEL qui fait un brin de 
Causette avec Réginald Guay et Marc Lalonde du groupe Garolou. 


OUR 


EE 


“Bien content d’être là! semble 
dire Michel Lalonde du groupe 


Garolou. 


Les petites 


Francofonds se dirige à toute vapeur vers les 
communautés de St-Jean-Baptiste et d'Aubigny. 

\ Des premières démarches ont déjà été faites pour 
mettre sur pied une équipe de taille dans chacun 
de ces villages. Par contre, il est essentiel d’avoir le 
plus de monde possible et on demandera à plu- 
sieurs d'entre vous de donner un coup de main. 
C'est à partir du 17 novembre que l'on com- 


mencera à rencontrer des gens et on espère que, 


|: St-Joseph 
Letellier 


le 10 novembre au 24 novembre 


FRANGC 


… le remède à tout prix! 


Ste-Agathe 
St-Adolphe 


le 24 novembre au 8 décembre 


tous reconnaïitront l'importance de Francofonds. 
Votre don à ce trust, on se rappelera, ne sera 
jamais dépensé; les intérêts seulement seront 
octroyés à des projets qui auront pour but de pro- 
mouvoir la culture et la langue française au Mani- 
toba. Ce n'est qu'avec une forte base économique 
que l'on peut conserver ce pour quoi on s'est battu 
pendant les cent dernières années. 


St-Norbert 
St-Boniface 


le 1 au 15 décembre 


nouvelles 


Un casino pour 
la recherche 


La fondation de recherche sur la 
santé mentale au Manitoba (‘‘The 
Manitoba Mental Health Research 
Foundation”’) tiendra un casino au 
Centre des congrès de Winnipeg, du 
19 au 25 novembre, afin de re- 
cueillir des fonds pour subvention- 
ner la recherche dans ce domaine et 
ainsi venir en aide aux handicapés 
mentaux de la province. 


Diaporama sur 
les Filles de la 
Croix 


Le 20 novembre, à 20h à la mai- 
son provinciale des Filles de la 
Croix, au 66 avenue Moore à Saint- 
Vital, un diaporama sera projeté à 
l’occasion du 75e anniversaire de la 
congrégation. 
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Il n’a que 20 ans et déjà plein d’avenir 


Qui peut douter de l’ascension 


“Au Manitoba, la majorité des gens qui produisent des 
spectacles savent que j'existe et que je suis capable de faire 
une musique que personne n’aura honte de présenter ou d’en- 
tendre”. Celui qui s'exprime ainsi bien franchement s'appelle 
Mark Kolt, a 20 ans et gagne à être connu. 


par Bernard BOCQUEL 


De père polonais et de mère franco-manitobaine Mark Kolt estime qu’il 
s’est toujours associé à la culture française. “J'appartiens au milieu 


culturel francophone comme musicien, comme artiste”. 


Le Festival du 
livre pour la 
jeunesse 


Pour souligner l’importance de la 
lecture dans la vie des jeunes lec- 
teurs, une exposition en rapport 
avec l’année internationale de l’en- 
fant aura lieu au YMCA de Saint- 


Vital les 17 et 18 novembre, dans le 
cadre du Festival du livre pour la 
jeunesse qui se déroulera du 17 au 
24 novembre. Les bibliothèques de 
Saint-Boniface et de Saint-Vital par- 
ticiperont à cette manifestation. 
Pour sa part, la bibliothèque pu- 
blique de Saint-Boniface montera 
une exposition illustrant les services 
offerts en français aux enfants de 
notre communauté et à tous ceux de 
la ville. 


Ta soeur en veut souvent. 


BIBLIOTHÈQUE PUBLIQUE DE WINNIPEG 


AVIS 


Les nouveaux règlements régissant le prêt des livres, périodiques et autres 
ouvrages de la bibliothèque entreront en vigueur le 19 décembre 1979. Ces 
règlements remplaceront ceux qui sont présentement en application et 
seront les mêmes dans toutes les bibliothèques de la ville. Des copies de la 
nouvelle réglementation sont disponibles à chacune des 21 succursales ainsi 
qu'aux 5 bibliobus. Veuillez en obtenir une pour votre propre usage. 


Votre carte de membre sera acceptée à toutes les succursales du système. 


Ce sera un privilège et un plaisir pour nous de continuer à vous servir. 


John S. Russell 
Bibliothécaire en chef 
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Il trompe son monde, Mark Kolt. 
Au premier abord, on jurerait qu'il 
est extrêmement ‘tête en l'air”. 
Qu'il incarne parfaitement le gen- 
re d'artiste qui ne s'arrête pas à 
toutes les turpitudes de la vie, 
mais qui aurait plutôt tendance à 
oublier la réalité. Erreur sur toute la 
ligne, ou presque. ‘‘Je sais assez 
vite apprécier mes avantages dans 
une situation donnée. Mais je ne 
suis pas prétentieux pour autant. 
En fait, je veux être confiant dans 
ce que je suis capable de réali- 
ser”. 


Mark Kolt ne cultive pas la faus- 
se modestie. Inutile. On s'accorde 
généralement pour le présenter 
comme un jeune musicien talen- 
tueux, et lui-même connaît sa 
valeur, “J'ai quelque chose qui fait 
que si on me laisse le temps, je 
peux jouer une musique que ‘les 
gens vont aimer”. Une affirmation 
qu'il conclut par la classique phra- 
se: ‘‘Si c'est cela qu’on appelle le 
talent, alors...”. 


Conscient de ses capacités, ce 
Franco-Manitobain, aîné d'une 
famille de six enfants, qui joue du 
piano depuis l’âge de cinq äns, a 
choisi de ‘‘faire une carrière en mur- 
sique”’. Pourquoi? - ‘‘J'aime beau- 
coup être moi-même. Et le moi- 
même que j'ai décidé d’être, c’est 
musicien”. Pour réussir son rêve, 
l'étudiant qui prépare actuellement 
un baccalauréat en musique à 


Circus World et Daytona Beach, 


Date limite: 12 décembre 


La Fédération de l'Age 
D'Or du Manitoba Inc. 


273, avenue Taché, Saint-Boniface 
En collaboration avec 
l'agence de voyages 
D'ESCHAMBAULT 
ORGANISE UN 


VOYAGE EN FLORIDE 
(TAMPA-ORLANDO) 


du 19 janvier au 2 février 1980 
$777.00 


par personne (fonds canadiens) 


LE BILLET INCLUT: 


Transport aérien Winnipeg-Tampa retour - 14 nuits Hotel Howard Johnson Downtown 
Orlando - transfert en autobus Tampa-Orlando retour - transport en autobus comme 
indiqué dans l'itinéraire - taxe canadienne et américaine pour aéroport - assurance 
annulation - hôpital - assurance médicale de voyage pour les résidants du Manitoba - taxe 
et gratuité à l'hôtel - responsable de groupe. 


Téléphone: 247-5162 


Pierre Meunier, coordonnateur 


l'université du Manitoba cherche à 
éliminer au maximum le hasard. 


“Un type sérieux?” 


“Devenir musicien de carrière, 
cela veut dire pouvoir être au bon 
endroit au bon moment. Une règle 
que j'aiessayé d'appliquer, ici, au 
Manitoba, en me prouvant, en me 
faisant connaître”. Alors, quand 
Mark Kolt prétend qu'il est ‘un 
type sérieux’, qui aime entrepren- 
dre des choses pourvu qu'elles 
puissent lui servir plus tard, on n’a 
aucune peine à le croire, ni à devoir 
se convaincre qu'il réussira Sa car- 
rière. 


Même s'il avoue une inquiétude 
quant à l'avenir (‘je sais moins 
bien ce que je veux faire’’)}, Mark 
Kolt apporte une précision qui ras- 
sure immédiatement: ‘Celui qui va 
dire avec exactitude ce qu'il fera 
dans cinq ans, est ou extrême: 
ment bon, ou extrêmement naïf”. 


Mark Kolt possède trois instru- 
ments: le piano, l'orgue et le vio- 
lon, une voix acceptable et le désir 
de composer. Il aime se définir, 
dans l'ordre, comme un composi- 
teur-auteur-interprète, avec, à date, 
une trentaine de compositions de 
chansons à son actif. 


Le compositeur qu'il est ‘‘s'ins- 
pire d'absolument tout et veut être 
capable d'assimiler et d'utiliser 


… et les laissez-passer pour visiter les endroits suivants: Disney World (deux jours), 
centre Cape Kennedy, Rosie O'Grady, Cypress Gardens, Sea World, Busch Gardens, 


Maximum: 44 personnes 


da d 6 à ta AN dé 


de Mark Kolt? 


toutes les influences disponibles”, 
Mais le parolier s'avère beaucoup 
moins éclectique. ‘’Mes paroles 
demeurent axées sur le réel. On 
parle de choses qui nous ont 
touchés personnellement, qu'on 
se sent le plus capable de tra- 
duire”. Pas étonnant donc que 
Mark Kolt ait mis l'assimilation en 
chanson, en septembre 1978. 


Des chansons 
inoffensives 


“Quand je me suis levé ce matin, 
j'étais assimilé/J'étais surpris, ça 
faisait pas mal à la tête ou bien aux 
pieds/Avec tous les maux qui rava- 
gent notre société/Même pour 
l'unité du pays et Monsieur Tru- 
deau, j'pense pas que j'm'en ferais 
trop trop". Une chanson qu'il a in- 
terprétée cet été dans les Lauren- 
tides, dans le cadre d'un camp or- 
ganisé avec les fonds du Fédéral. 
Le public, composé de jeunes, a 
bien apprécié. Mais les organisa- 
teurs du camp ont trouvé à redire. 


Pourtant Mark Kolt n'a sans 
doute pas cherché à passer pour le 
méchant rabat-joie des faiseurs 
d'unité nationale. || se déclare plu- 
tôt ‘‘conventionnel, mais pas au 
point de devenir ‘platte’.” D'ail- 
leurs, il avoue de bonne grâce que 
la plupart de ses chansons sont 
inoffensives. ‘Je ne tiens pas à 
choquer le monde”. 


Une ligne de conduite à laquelle 
il a pourtant dérogé, du moins pour 
certains esprits bien-pensants, en 
écrivant ‘Le blues de la cathé- 
drale’”’, au printemps de cette 
année. Pourtant, il faut lui accorder 
les circonstances atténuantes 
(comme à Gilberte Bohémier pour 
son ‘Catholique blues”), car les 
paroles d'un blues méritent un 


(? 


BUREAU CENTRAL: 


185, boulevard Provencher 
Téléphone: 247-8874 


Li 13:34 0 = 6 mois 
5 13%0 -1an 


C'EST À VOTRE AVANTAGE 


SUCCURSALE: 
Centre d'Achat Parc Windsor 
680, chemin Elizabeth 

Téléphone: 257-2654 


Mark Kolt, au piano. “J'ai toujours 


côté cru, légèrement leste, licenci- 
eux. Et malheureusement, faut-il le 
souligner, il se déroule fort peu de 
choses au caractère licencieux au 
Manitoba français. 


Aussi a-t-il fallu que le parolier 
puise son inspiration dans le do- 
maine de la ‘“contre-culture”: “En 
coup de vent sortant des portes du 
collège/Près des bicycles, person- 
ñe autour, c'est le moment/Check 
ton sac, laisse moi sentir si c’est 
du bon/C'est l'temps de faire un 
p'tit tour à la cathédrale”. 


‘Le beau temps”? 


Mark Kolt, qui apprécie tous les 
genres de musique, avec un petit 
penchant pour la musique médié- 
vale, son ‘goût excentrique”, a 
commencé à se faire connaître 


CAISSE POPULAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


CERTIFICATS À TERME 


 % 


1 mois à 3 mois 


e 12% 
© 11% 


COMPTOIR: 


Village Canadien Coop Ltée 
1-730, chemin River 
Téléphone: 257-3519 


voulu composer”. 


voilà environ six ans, dans les iné- 
vitables boîtes à chansons. L'an 
passé, il finissait 4e au Festival de 
la chanson de Granby, dans la ca- 
tégorie auteur-compositeur- 
interprète. Cette année il formait le 
noyau, avec la chanteuse Nicole 
Brémault, du groupe ‘Le beau 
temps” qui s'est produit au pavil- 
lon français à Folklorama et plus 
récemment au C.C.F.M. dans le 
cadre d’un spectacle organisé par 
le 100 NONS. 


“Je pense que ma technique, 
comme par exemple savoir combi- 
ner des instruments ou diriger un 
orchestre, est acquise. Et cela peut 
être jugé. Pour la musique propre- 
ment dite, on aime ou on aime 
pas”. Qui doute encore de l'irré- 
sistible ascension de Mark Kolt, 
qui vient tout juste de fêter ses 20 
ans? 


2ans 


= 3-4-5 ans 


LA GRENOUILLÈRE 


150 
PROVENCHER 
Tél.: 233-0422 


M. ET MME JOS DEMARCKE 


Les petites 
nouvelles 


Nouvelles de 
Lorette 


La danse masquée de l'Halloween 
des Chevaliers de Colomb de Lo- 
rette, qui a eu lieu le samedi 27 oc- 
tobre dernier, a couronné des ga- 
gnants qui avaient revêtu des cos- 
tumes originaux pour cette soirée 
spéciale. Ceux-ci ont été: Marcelle 
Roy, Michel Fenez, Lynn et Gilles 
Roch, Doris et Grant Rose et enfin 
Linda et Denis Bohémier Jr, Les 
juges du concours étaient Murielle 
Levrault, Marie et Bill, de la 
‘Ferme l’Arche’’, de Lorette. 


‘Les braves’” 


Par ailleurs, le club ‘‘Les Braves 
de Lorette’’ les champions de la 
1979 ‘Winnipeg Men's Fastball 
League’ tiendront une soirée 
“Wind-up’’ le samedi 17 novembre 
à 19h30 à la salle paroissiale. La 
musique sera assurée par ‘‘Centu- 
rion Sound’”. Une agréable soirée en 
perspective est annoncée par les or- 
ganisateurs. 


Enfin, M. Gilles Roch, gérant de 
l'Hôtel Dawson à Lorette, a été élu 
directeur de l'Association des hô- 
teliers du Manitoba, lors du congrès 
annuel de cette association tenu à 
Winnipeg les 29, 30, 31 octobre der- 
nier. ‘C’est la première fois qu’un 
Manitobain de langue française dé- 
tient ce poste dans ce comté” 
comme l’a appris à LA LIBERTÉ 
Mme Rosa Therrien, de Lorette. 


L 
Loterie 1500 
La gagnante du 5e tirage de la Lo- 


terie 1500 fut Mme Denise Savard 
de La Broquerie. 


Lors du 6e tirage de la Loterie 
1500, Mme Alice Gousseau de 
Saint-Boniface fut l’heureuse gag- 
nante du billet No. 298. 


MAINTENANT OUVERT 
LES DIMANCHES 
de 17h à 22h 


Réputée pour ses cailles, canards, 
cuisses de grenouille, tourtières, 
café expresso. 


Cuisine FRANÇAISE 


spécialités canadiennes 


ù | 


$500." 


lle-des-Chènes 


sont les heureux gagnants du 3e tirage hebdoma- 
daire de la loterie 1500 organisée par la Fédération 
de l’Age d'Or du Manitoba. 
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horaire de chwtfi : 


SAMEDI 


le 17 novembre 


8:30 PASSE-PARTOUT 

9:00 LE CAPITAINE CAVERNE 
Dessins animés, 

9:30 LE CLUB DES CINQ 

Série adaptée de l'oeuvre d'Enid 
Blyton, En vedette: Julian, Dick, 
Anne et George, sans oublier 


Timmy, le chien, ‘'Les Cinq en 
roulette'”, 
10:00 LES HÉROS DU SAMEDI 


11:00 ALBATOR 

Science-fiction, En l'an 2976, Al- 
bator a quitté la terre pour par- 
courir les espaces interplanétaires 
à bord de son vaisseau spatial 
baptisé Atlantis. Prod, ZIV 

11:30 TÉLÉJEANS 

12:00 LA SEMAINE PARLEMEN- 
TAIRE À OTTAWA 

13:00 BAGATELLE 

14:00 CINÉ-JEUNESSE 

15:30 DÉFI 

16:00 LA COURSE AUTOUR DU 
MONDE 

17:00 FEMME D'AUJOURD'HUI 
Reprise d'une des émissions dif- 
fusées la semaine précédente, 
18:00 NOIR SUR BLANC 

Magazine d'information. 

19:00 LA SOIRÉE DU HOCKEY 

Au Maple Leaf Gardens de To- 
ronto, les Bruins de Boston ren- 
contrent les Maple Leafs. 

21:30 LE MUTANT 

Dans un monde de science-fic- 
tion, diverses nations de la terre 
décident, les unes après les au- 
tres, de détruire tous les stocks 
d'armes et d'oeuvrer pour la paix. 
Scénario, adaptation et dialogues 
d'Alain Page. Avec Jacques Dacq- 
mine, Fanny Ardant et Nicolas 
Pignon. Réal.: Bernard Toublanc- 
Michel (3e de 6). Qui se cache 
derrière ces légions de la paix? 
Depuis quelques semaines un 
homme invisible se balade dans 
les centres les plus secrets de 
France pour dérober une infor- 
mation. Un jour, il s'attaque au 
premier ministre. 

22:30 LE TÉLÉJOURNAL 

Lecteur: Jean Ducharme 

22:45 NOUVELLES DU SPORT 
23:00 LA POLITIQUE FÉDÉRALE 
Le Parti Conservateur. 

23:10 CINÉMA 

Le Shérif aux poings nus (Gunfight 
in Abilene). Western réalisé par 
William Hale, avec Bobby Darin, 
Emily Banks, Leslie Nielsen et Don 
Galloway. De retour de la Guerre 
civile, un ancien shérif manifeste 
de la répugnance à se servir des 
armes à feu. À la demande d'un 
ami, il accepte de reprendre son 
poste de shérif (USA 66). 

0:45 CINÉ-NUIT 

L'Enfance Nue. Drame réalisé par 
Maurice Pialat, avec Michel 
Tarrazon, René Thierry et Marie- 
Louise Thierry. Les jeunes parents 
d'un enfant de dix ans ne peuvent 
plus assumer leurs responsabilités 
face à celui-ci. Le garçon est alors 
confié à un vieux couple qui 
manifeste beaucoup d'attention à 
l'égard de l'enfant (Fr. 67). 


DIMANCHE 


le 18 novembre 


8:30 PASSE-PARTOUT 

9:00 BOUT'CHOU ET CASSE-COU 
Dessins animés. 

9:30 MERCI MONSIEUR NOÉ 

‘Le Cochon’. 

9:45 LES PÉLERINS 

‘Martin de Tours'". 

10:00 LE JOUR DU SEIGNEUR 
Messe célébrée par le père René 
Pageau de la paroisse Christ-Roi à 
Joliette. Réal.: Simon Richer. 
11:00 HISTOIRE DU CINÉMA 
FRANÇAIS 

12:00 LA SEMAINE VERTE 
Dossier: les pommes de terre dans 
le Maine. 

13:00 AUX FRONTIÈRES DU 
CONNU 

(6e de 8): ‘‘'Le Cerveau: les 
maladies du cerveau’. 

13:30 SON ET IMAGES 


14 


Inv,: le Quatuor de Clarinettes 
Moisan et le Quatuor de Saxo: 
phones Gérald Danovitch de Mont: 
réal. 

14:00 SECOND REGARD 

Magazine de l'actualité religieuse 
Anim! Myra Cree, Actualités 
Réal: Roger Barbeau 

15:00 FOOTBALL CANADIEN 
Match de la finale de l'Ouest 
Commentateur: Plerre Dubault 
Analyste: Pierre Dumont, Com- 
mentateur à la mi-temps: Camil 
Dubé, Réal, : Jacques Viau 

18:00 HEBDO-DIMANCHE 

19:00 CHEZ DENISE 

‘Les Menottes'', Deux clientes 
sont en grande conversation et 
tardent à partir, 

19:30 LES BEAUX DIMANCHES 
Faut voir ça, Inv.: René Simard 
(dern, de 2). Avec Carole Vince- 
let, les Mimes électriques et la 
troupe ‘'Les Ballets Jazz'', Nous 
vivrons la préparation d'un spec- 
tacle, avant sa présentation. René 
Simard interprétera quelques-uns 
de ses plus grands succès, Réal.: 
Marcel Collet. 

20:30 LES BEAUX DIMANCHES 
Les Vrais perdants, Documentaire 
réalisé par André Melançon, 
Prod.: ONF, Réflexion autocritique 
sur nos valeurs et attitudes édu- 
catives. 

22:00 LES BEAUX DIMANCHES 

A Party. Production du réseau 
anglais de Radio-Canada à 
Toronto, réalisée par Stan Swan. 
En vedette: Mary Jago (l'hôtesse); 
James Kidelka (l'ex-amant de 
l'hôtesse); Nadia Potts (la jeune 
fille) et Frank Augustyn (l'invité) 
Choréaraphe: James Kudelka, 
conseillé par Veronica Tennant. 
22:30 LE TÉLÉJOURNAL 

22:45 SPORT-DIMANCHE 

23:00 CINÉ-CLUB 


La Marquise d'O (Die Marquise 
von O0). Drame réalisé par Eric 
Rohmer, avec Edith Clever, Bruno 
Ganz et Peter Luhr. En 1799, un 
officier russe vient en aide à une 
jeune veuve italienne menacée 
d'un sort déshonorant par des 
soldats. Peu de temps après, il la 
Sollicite en mariage. La jeune 
femme demande à réfléchir 
jusqu'au retour de l'officier d'une 
mission diplomatique (Fr.-all. 76). 


LUNDI 


le 19 novembre 


9:00 EN MOUVEMENT 

9:15 LES ORALIENS 

9:30 un 

9:45 UNE FENÊTRE DANS MA 
TÊTE 

L'exploitation des quatre 
éléments: eau, terre, air et feu, et 
les trois règnes: animal, végétal et 
minéral. ‘‘La Tête dure des 
pierres’. 

10:00 PASSE-PARTOUT 

10:30 MAGAZINE-EXPRESS 
Anim.: Lise Massicotte. Réal.: 
Marcel Lamy. CKTM-Trois- 
Rivières. ‘'Les Livres pour 
enfants”. 

11:00 AU FIL DE LA SEMAINE 
Anim.: Luc Durand et Louise Du- 
pérée. Bricolage-récupération: 
comment retaper une vieille malle, 
un chandail refoulé ou une vieille 
chemise? 

11:30 WICKIE 

Dessin animé réalisé par Alois 
Schart et Josef Gühlen. Prod.: 
Tchécoslovaque. ‘Opération Che- 
val-de-bois'" 


12:00 UN  ANIMAL, DES 
ANIMAUX 

"'L'Ours'', Les quatre espèces 
d'ours en Amérique du Nord, 
12:30 LES COQUELUCHES 

Au Complexe Desjardins, Anim: 
Francine Grimaldi et André Cartier, 
inv! Yolande Dulude, Yoland 
Guérard, Guy Piché et Suzanne 
Senécal 

13:30 LE TÉLÉJOURNAL 

Lecteur! Raymond Archambault 
13:35 FEMME D'AUJOURD'HUI 
Table ronde: ‘'La Pauvreté et la 
femme’ 

14:30 N'AMOUR ET D'EAU 
FRAICHE 

De Jonquière 

15:30 LES CORSAIRES 

16:00 BOBINO 

16:30 SIOCNARF 

17:00 LA FEMME FIONIQUE 
18:00 CE SOIR 

19:00 LA PETITE PATRIE 

19:30 LA FINE CUISINE D'HENRI 
BERNARD 

Au menu: tarte aux pommes à la 
québécoise. 

20:00 TERRE HUMAINE 
Téléroman de Mia Riddez- 
Morisset. 

20:30 TÉLÉ-SÉLECTION 

Le Pirate des Caraïbes (Swash- 
buckler). 

En 1816, le gouverneur de la 
Jamaïque fait emprisonner un 
important magistrat et s'empare 
de ses biens. La fille du spolié fait 
appel à un pirate irlandais qui a 
jusque-là éludé les troupes du 
gouverneur pour qu'il l'aide à 
libérer son père et à renverser la 
despote (USA 76). 

22:30 LE TÉLÉJOURNAL 

23:00 TÉLÉJOURNAL 
RÉGIONAL/SPORTS 

23:20 JALNA 

Feuilleton réalisé par John Trent et 
Richard Gilbert. Avec Paul 
Harding, Amélia Hall, Kate Reid, 
Antoinette Bower. Joséphine 
Barrington, David Hugues, Nonnie 
Griffin et Sean Mulcahy (3e de 
13): Encore outré du mauvais tour 
que lui à joué son oncle, Ernest 
invite son père, Finch Whiteoak, à 
visiter Jalna, même s'il sait que sa 
présence ravivra chez chacun des 
souvenirs pénibles. 

0:20 LUCIEN LEUWEN 

Début, 

D'après le roman de Stendhal. 
Réal.: Claude Autant-Lara. Inter- 
prètes: Bruno Garcin et Nicole 
Jamet. Nous sommes en 1832 
sous le régime de Louis-Philippe 
d'Orléans. Lucien Leuwen, fils 
d'un riche banquier, s'est fait 
chasser de l'école Polytechnique 
pour ses opinions républicaines. 
Son père, tout-puissant à Paris, le 
fait alors nommer dans un régi- 
ment de Lanciers, à Nancy, ville- 
refuge des Légitimistes hostiles au 
régime du roi Louis-Philippe. 
S'ennuyant de la vie de garnison, 
Lucien cherche à pénétrer dans 


les milieux aristocratiques très 


fermés de Nancy, car il a aperçu 
une jeune aristocrate qui a suscité 
en lui un très tendre intérêt, 
Bathilde de Chasteller. Mais 
l'entourage des jeunes Légitimi- 
stes en a vite pris ombrage et fait 
montre, à Son égard, d'une hosti- 
lité déclarée. 


MARDI 


le 20 novembre 


9:00 EN MOUVEMENT 

‘Le Dos''. Du système nerveux 
central jusqu'aux muscles. 

9:15 LES 100 TOURS DE 
CENTOUR 

‘Un cadeau pour Picot''. 

9:30 ANIMAGERIE 

‘Le Castor'' (2e de 5). 

9:45 VIRGINIE 

10:00 PASSE-PARTOUT 

10:30 MAGAZINE-EXPRESS 
11:00 AU FIL DE LA SEMAINE 
Anim.: Benoit Marleau. Inv.: Rose 
Ouellette, comédienne. Elle nous 
parle de son métier de comique et 
nous raconte quelques anecdo- 
tes. 

11:30 LES ENFANTS DU 47A 

‘‘La Réunion des parents’. 

12:00 PAPA, CHER PAPA 

12:30 LES COQUELUCHES 


LA LIBERTÉ, jeudi 15 novembre 1979 ——— 


inv. Anne Joyal, Paul:André Thi- 
bert et Nicole Martin, Dir, mus.: 
Cyril Beaulieu, Réal: Louise Char- 
lebois. 

13:30 LE TÉLÉJOURNAL 

13:35 FEMME D'AUJOURD'HUI 
‘La Forêt‘. Reportage sur la fo- 
rêt de Saraguay, une des quatre 
forêts de Montréal. 

14:30 CINÉMA 

Les Tontons farceurs (Family 
Jewels), Comédie réalisée et inter- 
prétée par Jerry Lewis, avec 
Donna Butterworth et Sebastian 
Cabot, Une petite fille doit choisir 
parmi ses oncles, cinq hurlu- 
berlus aux métiers divers, celui 
qui lui servira de père. Il faut dire 


qu'elle est l'héritière de 
$30,000,000 (USA 65). 
16:00 BOBINO 


16:30 L'AGENCE LA BRICOLE 
17:00 LES PIERRAFEU 

17:30 TES FILLES ET MES 
GARÇONS 

Avec Robert Reed, Florence Hen- 
derson et Anne B. Davis, ‘'Entre 
les poteaux'", 

18:00 CE SOIR 

19:00 LE MONDE MERVEILLEUX 
DE DISNEY 

‘'Les Deux Orphelins'". 

20:00 RACE DE MONDE 

Téléroman de Victor-Lévy Beau- 
lieu. 

20:30 JAMAIS DEUX SANS TOI 
Téléroman de Guy Fournier. Avec 
Angèle Coutu, Jean Besré. 

21:00 TÉLÉMAG 

Animateur: Pierre Olivier. Rédac- 
teur en chef délégué: Gilles Ga- 
riépy. Réalisateur-coordonnateur: 
Pierre Castonguay. 

22:00 L'ENFANCE À VIVRE 

‘Être adolescent‘! 

22:30 LE TÉLÉJOURNAL 

23:00 TÉLÉJOURNAL 
RÉGIONAL/SPORTS 

23:20 RENCONTRES 

Inv.: Christian Duquoc. Théolo- 
gien français, il nous parle de la 
crise actuelle du sacerdoce dans 
les Eglises chrétiennes. Int.: Mar- 
cel Brisebois. Réal.: Alain Grothé. 
23:50 CINÉMA 

Le Shérif ne pardonne pas (Deadly 
Trackers). Western réalisé par 
Barry Shear, avec Richard Harris, 
Rod Taylor, Al Lettieri et Neveille 
Brand. Le shérif de Santa Rosa au 
Texas s'efforce de remplir sa tà- 
che en évitant la violence. Un jour, 
cependant, quatre bandits 
attaquent la banque du village et 
tuent, en s'enfuyant, la femme et 
le fils du shérif. Celui-ci jure 
vengeance et poursuit les quatre 
fripouilles jusqu'au Mexique où il 
n'a pas juridiction (USA 73). 


MERCREDI 


le 21 novembre 


9:00 EN MOUVEMENT 

9:15 L'ÉVANGILE EN PAPIER 
9:30 ANIMAGERIE 

‘'Le Castor'’ (3e de 5). 

9:45 TAM TAM 

10:00 PASSE-PARTOUT 

10:30 MAGAZINE-EXPRESS 

“À votre santé'', avec Louise 
Lambert-Lagacé, diétéliste. 

11:00 AU FIL DE LA SEMAINE 
Anim.: Monique et Michèle Mer- 
cure. Cuisine. Au menu: les 
salades, vinaigres aromatisés. 
11:30 MADAME ET SON 
FANTÜME 

12:00 LES FILLES DU CIEL 

12:30 LES COQUELUCHES 

Inv.: Christine Chartrand, Robert 
Maltais et Claude Steben. Dir. 
mus.: Serge Brodeur. Réal.: 
Claude Boucher. 

13:30 LE TÉLÉJOURNAL 

13:35 FEMME D'AUJOURD'HUI 
Rencontre avec Antonine Maillet, 
prix Goncourt? Elle nous parlera 
de sa vie, de son style et de son 
oeuvre. 

14:30 LE TEMPS DE VIVRE 

Inv.: membres du club d'Age d'or 
de Ste-Marie-Salomé, dans la 
région de Joliette. 

16:00 BOBINO 

16:30 NIC ET PIC 

17:00 COSMOS 1999 

18:00 CE SOIR 

19:00 EN ROUTE 

Fera étape à St-François Xavier, la 
deuxième plus ancienne commu- 


nauté francophone au Manitoba, 
Animation: Denis Chagnon, Réal. : 
Maurice Arpin, 

19:30 À CONTREPOIDS 

20:00 QUELLE FAMILLE! 

20:30 CAROLINE 

‘Jacques ou la difficulté d'être'', 
Caroline doit se rendre au théâtre 
avec Jacques, Le travail étant au 
ralenti, Caroline décide de se 
confectionner elle-même une nou- 
velle robe, qui lui fera vivre des 
aventures cocasses, Réal: Lucile 
Leduc 

21:00 LES BEST-SELLERS 
Capitaines et rois. (5e de 10). 
L'attitude de Joseph vis-à-vis les 
ouvriers révolte Shoen. La rupture 
est inévitable, 

22:00 SCIENCE-RÉALITÉ 

22:30 LE TÉLÉJOURNAL 

23:00 TÉLÉJOURNAL 
RÉGIONAL/SPORTS 

23:20 REFLETS D'UN PAYS 

De Trois-Rivières, ‘‘Nicolet'', 
24:20 CINÉMA 

Le Cirque (The Circus). Comédie 
écrite, réalisée et interprétée par 
Charlie Chaplin, avec Merna Ken- 
nedy et Allan Garcia. Un vaga- 
bond soupçonné de vol fait ir- 
ruption sur la piste d'un cirque. 
Les spectateurs croient que ce nu- 
méro fait partie de la représen- 
tation. Le directeur du cirque en- 
gage le bonhomme qui devient la 
vedette du spectacle (USA 28). 


JEUDI 


le 22 novembre 


9:00 EN MOUVEMENT 

‘'Le Troisième âge''. Différentes 
façons d'évaluer sa condition 
physique. 

9:15 LES ORALIENS 

‘La Poupée''. 

9:30 ANIMAGERIE 

‘Le Castor'’ (de de 5). 
9:45 LA BOITE A LETTRES 
10:00 PASSE-PARTOUT 
10:30 MAGAZINE-EXPRESS 
‘'Coitfure'', avec 
Ladouceur. 

11:00 AU FIL DE LA SEMAINE 
Anim: Francine Grimaldi, Inv.: 
Julos Baucarne, poète. Poète wal- 
lon, il nous parle de sa façon 
d'aborder la vie et la liberté. 

11:30 MONSIEUR ROSÉE 
‘Chauffeur récalcitrant''. 

12:00 LA VIE SECRETE DES 
ANIMAUX 

‘'Singes des Indes'’. 

12:30 LES COQUELUCHES 

Inv.: Johanne Bédard, Manuel Ta- 
dros, Rina Berti et Georges Lang- 
ford. Dir. mus.: Léon Bernier. 
Réal.: Martin Gaudreault. 

13:30 LE TÉLÉJOURNAL 

13:35 FEMME D'AUJOURD'HUI 
Entrevue avec Mme Claire Dutris- 
sac, journaliste au journal ‘La 
Presse'”. 

14:30 CINÉMA 

Garou, Garou, le passe-muraille. 
Comédie réalisée par Jean Boyer, 
avec Bourvil, Joan Greenwood, 
Gérard Oury, Henri Cremieux et 
Raymond Souplex. Un petit fonc- 
tionnaire découvre un jour qu'il a 
le don de traverser les murs (Fr. 
51). 

16:00 BOBINO 

16:30 POP CITROUILLE 

17:00 LES PIERRAFEU 

‘es Expériences diaboliques''. 
17:30 NANNY 

‘Le Radeau''. Par une journée 
pluvieuse, le professeur Everett 
suggère à ses fils de se 
construire un radeau. 

18:00 CE SOIR 

19:00 PROPULSION CTF 

Mise en valeur de jeunes talents 
de la chanson, en vue d'un échan- 
ge entre le Canada, la France, la 
Belgique et la Suisse. 

19:30 DU TAC AU TAC 

Bingo de Florence. Florence de- 
mande à Gaétan de ‘‘caller'’ un 
bingo au Ritz Carlton. Réal.: Lise 
Chayer. 

20:00 LE TRAVAIL À LA CHAINE 
20:30 LES GRANDS FILMS 

Le Passé Simple. Drame réalisé 
par Michel Drach, avec Marie-José 
Nat, Victor Lanoux et Marc 
Eyraud. Après un accident d'auto- 
mobile, une jeune femme se 
réveilla amnésique à l'hôpital. 


Pierre 


. Michel Lord. Réal: 


168%. 
A 


Lorsqu'elle est rétablie physique: 
ment, son mari la ramène dans un 
appartement qu'elle ne reconnaît 
pas, Un voyage en province pour 
rencontrer sa fillette confiée à la 
mère de son mari augmente ses 
angoisses, De retour à Paris, elle 
s'en va loger dans un hôtel et 
cherche à exorciser ses phantas- 
mes (Fr, 4 

22:30 LE TÉLÉJOURNAL 

23:00 TÉLÉJOURNAL 
RÉGIONAL/SPORTS 

23:20 CINÉMA 

MoCloud: Musicalement vôtre 
(Fifth Man in a String Quartet), 
Policier. réalisé par Russ 
Mayberry, avec Denis Weaver, 
JD, Cannon et Terry Carter. 
McCloud vient à peine de prendre 
son service de nuit que déjà on lui 
amène un présumé coupable de 
crime. Mais l'homme est un doux 
violoniste apparemment inoffensif 
(USA). 


VENDREDI 


le 23 novembre 


9:00 EN MOUVEMENT 
‘Conditionnement physique géné- 
ral". Les barbituriques influen- 
cent-ils la condition physique? 
Anim.: Monique Tremblay. Part.: 
Micheline. 

9:15 LES 100 TOURS DE 
CENTOUR 

‘Une bicyclette ou un tricycle''. 
9:30 ANIMAGERIE 

‘Le Castor’ (dern. de 5). 

9:45 LES CONTES DE LA RIVE 
Le Coup monté’ (tre de 2). 
10:00 PASSE-PARTOUT 

10:30 MAGAZINE-EXPRESS 
‘Soins à domicile'', avec Lisette 
Arcand. 
11:00 EN PAYS DE 
CONNAISSANCE 

Prod.: le Conseil des ministres de 
l'éducation. ‘‘La Grèce''. 

11:30 DOCTEUR DOOLITTLE 
12:00 L'AMOUR QUOTIDIEN 
Réal.: Fernand Dansereau et Yo- 
lande Rossignol. Avec Lucie Ron- 
deau, Jean-Pierre Bernier et Jac- 
queline Bertrand. ‘'La Déchiru- 
re"'. François quitte la cellule: 
familiale où il ne peut plus sup- 
porter les altercations continuel- 
les et saumätres de ses parents. 
12:30 LES COQUELUCHES 

13:30 LE TÉLÉJOURNAL 

13:35 FEMME D'AUJOURD'HUI 
‘Les Trésors de Toutankhamon''. 
Documentaire réalisé par la Natio- 
nal Gallery of Art de Washington 
et animé par son directeur, d, 
Carter Brown. + 

14:30 LES ATELIERS 

De Québec. ‘‘Une grand-maman 
pas comme les autres''. Mme Ani- 
ta Duhamel-Dumais, âgée de 90 
ans est  artiste-peintre et 
gastronone. 

15:30 LES ANIMAUX CHEZ EUX 
‘La Nature qui chante'". 

16:00 BOBINO 

16:30 ALEXANDRE ET LE ROI 
17:00 MAITRES ET VALETS 
Drame de Jean Marsh. ‘‘Chanta- 
ge’. 

18:00 CE SOIR 

19:00 HEBDO 

Une page d'actualité manitobaine: 
animée par Maurice Auger, Réal.: 
Claude Boux. 

19:30 GÉNIES EN HERBE 
Jeu-questionnaire animé par 
Pierre McNicol. Réal: Rhéal 
Casavant, Ottawa. Rencontre entre 
les écoles secondaires J.-H, 
Picard, d'Edmonton et 
MacDonald-Cartier, de Sudbury. 
20:00 FRÉDÉRIC 

20:30 HORS SÉRIES 

Martin Luther King. (3e de 6). La 
lutte pour le respect des droits des 
noirs s'intensifie. 

21:30 L'ENJEU 

Magazine d'information sur le 
Référendum. Anim.: Bernard De- 
rome. Journalistes: Réal Barnabé 
et Paul-André Comeau. Rech.: Ve- 
ra Murray, Rédacteur en chef: 
Gaston 
Laporte et Georges Désilets. 

22:30 LE TÉLÉJOURNAL 

23:00 TÉLÉJOURNAL 
RÉGIONAL/SPORTS 

01:30 CINÉ-NUIT 

Echec à l'Organisation 


Vingt-cinq kilomètres, c'est une longue distance, et les marcheurs ont 
apprécié le repos de midi. On ne manquera pas de retrouver, sur la photo, 
Louis Boisonnat, André Guyot, Jacqueline Bohémier, Paul Phaneuf, Phi. 
lippe Lavallée, Suzanne Fortier et Robert Blanc. 


Sur la photo, on reconnaît, de gauche à droite: Patricia MCNair, Charlene 


Papp, Irène Pantel, Linda Martine et Suzanne Laurin, durant la pose à 


l'heure du diner. 


Le marchethon du collège secondaire de Saint-Boniface 


Décidément, les étudiants du collège secondaire de Saint-Boniface, et 
c'est le moins qu’on puisse dire, déborde d'activités ces derniers temps. 
Après le succès récent d’un marché aux puces géant, voilà que quelque 630 
élèves ont participé la semaine dernière à un marchethon de 25 km dans le 
parc Withier à Saint-Boniface. 


Comme l’a expliqué Joanne Therrien, la présidente de l'Association des 


étudiants du collège secondaire, le but de l'initiative était de récolter 
$15,000. Une somme, destinée aux activités des différents comités, qui, 
d’après les premières estimations, aurait été atteinte. La raison pour 
laquelle ce marchethon s’est déroulé par une belle, mais somme toute 
assez fraîche journée de novembre, est très simple. La loi interdit en effet 
que des marchethons se tiennent durant le mois d'octobre. 


Jasper 


Vancouver 


La nouvelle liaison ouest de VIA 


est maintenant en vigueur. 
Avant de prendre k train, prière de tenir compte de ces changements. 


Edmonton 


Cal gary 


Le transcontinental 
vers l'Ouest: 


Deux trains assurent un service quotidien: 
le Canadien, en provenance de Montréal, et le 
Super Continental, en provenance de Toronto. 
Chacun est doté de toutes les commodités: 
chambres spacieuses, chambrettes conforta- 
bles, couchettes économiques, salons et salles 
de séjour, voitures-restaurant et casse-croûte. 
Les deux trains se rejoignent à Sudbury où ils 
s'unissent pour se rendre à Winnipeg via 
Thunder Bay. 

À Winnipeg, le Super Continental est re- 
formé pour assurer la liaison avec Vancouver, 
via Saskatoon et Edmonton. Les voyageurs dont 
la destination est sur le parcours nord prennent 
ce train..Ceux qui voyagent en voiture-lits n'ont 
pas à quitter leur voiture; ceux qui sont en coach 


l'invitation au voyage 


Saskatoon 


Sioux Lookout Capreol 


Thunder Bay 


et en Superconfort doivent passer d'un train à 
l'autre. Les autres voyageurs, dont la destination 
se trouve sur le parcours sud qui passe par 
Regina et Calgary pour atteindre Vancouver, 
poursuivent leur route dans le même train. 


Le transcontinental 
vers l'Est: 


Deux trains quotidiens quittent la gare CN à 
Vancouver et suivent, un la voie nord et l'autre la 
voie sud jusqu'à Winnipeg. Le train qui se rend 
directement à Montréal/Toronto passe par Baniff, 
Calgary et Regina sur la voie sud. 

Les voyageurs qui empruntent le parcours 
nord et dont la destination est à l'est de Winnipeg 
changent de train dans cette ville. Seuls les 
voyageurs en voiture-lits n'ont pas à changer 
de voiture. 


(Correspondances par autocar) 


North Bay Ottawa 


Ce schéma ne porte pas 


Toronto 


Service du nord de l'Ontario: 


Des trains offrant un service complet assu- 
rent la liaison entre Capreol et Winnipeg six jours 
par semaine dans les deux sens. Un service 
d'autocar relie Capreol et Sudbury pour les 
voyageurs dont la destination ou le point de 
départ est à l'est ou au sud de Capreol. Une 
correspondance est prévue à Winnipeg pour 
les voyageurs dont la destination ou le point de 
départ est plus à l'ouest. 


Pour tous renseignements sur les tarifs, 
les places disponibles et les correspondances 
appropriées vers d'autres destinations VIA à 
travers le Canada, y compris les Maritimes, 
appelez VIA ou votre agent de voyages. 


VIN 


Montréal 


les points d'arrêt intermédiaires de VIA. 
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Les Va-Nu-Pieds 
CHAPITRE XIII 


d'après un roman écrit par Madeleine Laroche 


La dépression 


Les années 29 à 37, au point de vue écono- 
mique, ont été les plus pénibles que les gens 
de l’ouest canadien aient eu à subir. Un jour- 
nalier, s'il réussissait à se trouver de 
l'emploi, gagnait de dix à douze dollars par 
mois. Si ce même journalier avait femme et 
enfants, il devait trouver le moyen de vêtir et 
de nourrir tout ce monde de cette pitance 
inadéquate. C'était une époque honteuse 
pour les Canadiens, car ils se virent mani- 
pulés, et exploités commes des animaux. 
Comme des animaux, ils eurent faim et froid. 
Beaucoup d'enfants étaient rachitiques par 
manque de bonne nourriture et de soins 


médicaux; un grand nombre ne pouvaient . 


même pas aller à l'école, tellement Ils 
n'avaient rien à se mettre sur le dos et sous 
la dent. La preuve irrévocable èst dans nos 
cimetières où dorment les jeunes mamans 
de 25 à 30 ans avec leurs deux ou trois petits 
‘“‘prédécédés”. 


La dépression a été une plaie qui laissa 
une cicatrice profonde, inopérable, sur les 
âmes des survivants de cette époque. Privés 
de tout, même aujourd'hui ils ne parviennent 
pas à dissiper le souvenir de la faim, de la 
soif et de l'odeur de la crasse perpétuelle de 
la vraie pauvreté. Ils se souviennent avec 
aigreur. Les écoles à peine visitées, des 
labeurs imposés sur des épaules trops 
frêles; des papas et des mamans vieillis à 
l'âge de trente ans. Leurs aspirations, leurs 
talents, ils ont du les piétiner pour se plier au 
devoir surpême: la survivance! 


Aujourd’hui, certains dépensent follement, 
sans se soucier du lendemain. Ils s'excu- 
sent en disant: 

- Quand j'étais jeune, j'ai trop manqué de 
tout, aujourd’hui j'ai de l'argent, et j'en jouis. 

D'autres expliquent leur avarice en ces 
termes: 

- Quand j'étais jeune, j'ai trop manqué de 
tout, Aujourd'hui, j'ai de l'argent et je le 


garde pour m'assurer une bonne vieillesse. 
Allez comprendre quelque chose! 

La famille Roux aurait pu aussi bien som- 
brer dans ce même dilemme car il y avait là 
dix bouches à nourrir et autant de corps à 
vêtir. Cependant, Marie et Michel n'étaient 
pas de la trempe de ceux qui se laissent aller 
au découragement au premier coup de vent. 


- Que diable, rugissait Michel, Si on ne peut 
pas vendre le grain, on le donnera aux ani- 
maux, et si on ne peut pas vendre les 
animaux, nous les mangerons, nom d'une 


pipe! 


C'était la terre, la bonne vieille terre qui les 
ferait vivre. Bien sûr qu'il fallait trimer dur, 
car la terre est une reine qui s'attend à ce que 
ses sujets se plient du matin au soir à ses 
propres besoins avant d'accorder la récom- 
pense. j 


Michel avait perdu confiance aux hommes, 
surtout à ses amis politiciens, mais il n'avait 
pas perdu confiance en Dieu ni à laterre. 


- Écoute, mon vieux, disait-il au père le 
Manec qui grommelait contre le pays. C'est 
clair comme l’eau de roche. Le Bon Dieu, il 
nous a conduit ici parce qu'il sait qu'on est 
gourmand! Tu vois ces morilles? En France, 
tu paierais dix francs pour un plat comme ça, 
et nous on les cueille sous les lilas et les 
fougères, comme ça, pour rien. Et le miel, 
Henri? As-tu jamais goûté qu miel aussi sa- 
voureux en Bretagne? Jamais de la vie, mon 
vieux. Et les légumes alors? Y a-t'il des petits 
pois plus sucrés, des fèves plus tendres, des 
tomates plus juteuses? Sacré nom de nom, 
les fleurs de la forêt me font perdre la tête 
tellement elles sentent bon, et les petits 
fruits alors? Il faut être bête pour ne pas 
apprécier leurs arômes, leurs goûts fins. 


Marie et ses filles profitaient de cette lar- 
gesse de la nature pour mettre en conserve 
tout ce qu'elles avaient le temps de ramas- 
ser. Les fraises sauvages étaient éreintantes 


UNIVERSITE SAINTE-ANNE 


Pointe-de-l’Eglise Nouvelle-Ecosse 
BOW 1M0 


Université Sainte-Anne est une petite université 
située dans une belle région rurale près de la 
mer. 

Université Sainte-Anne est membre de 
l'Association des. universités et collèges du 
Canada, et de l'Association des universités de 
l'Atlantique. 


Adresser au: 


des renseignements 


. Bureau d'admission 


Université Sainte-Anne B.A. général 


(902)769-2114 


Université Sainte-Anne, une université 
francophone fondée en 1890, offre plusieurs 
programmes universitaires tout en permettant 
l'apprentissage du français, langue première ou 
langue seconde, et de l'anglais. un atout 
précieux dans notre société canadienne. 


Cocher (,-) le(s) programme(s) pour lesquels vous désirez obtenir : 


B. en éducation 


à cueillir, mais elles étaient si parfumées, si 
sucrées que Geneviève et Virginie bravaient 
la chaleur et la soif juste pour le plaisir de les 
voir en bocaux. 


La saison des fraises cédait place à celle 
des framboises, des ‘'saskatoons'', des 
cerises, des merises et des pembinas. Ces 
derniers fruits étaient délicieux en gelée. On 
se servait aussi de la salsepareille et des 
cassis pour faire du vin aromatique. 


Le jardin potager fournissait assez de lé- 
gumes pour les quatre saisons. De leurs 
voisines Québécoises, Geneviève apprit 
qu'on pouvait conserver pois, maïs, haricots 
verts et tomates. Elle apprit aussi à faire du 
ketchup, des concombres en marinade, et du 
jus de tomate qui remplaçait bien les oran- 
ges en valeurs nutritives. 


Non, chez les Roux comme chez tous les 
Kerneviens, la nourriture n'était pas un 
problème. Ce qui était plus sérieux c'était le 
manque d'argent, de vêtements, de chaussur- 
res. Ici, Virginie brillait. Elle transformait 
sacs de farine et de sucre en blouses, ta- 
bliers, sous-vêtements, draps, taies d'oreil- 
lers, linges à vaiselle et rideaux fort jolis. 
Avec un morceau de tissu d'une valeur d'un 
dollar, elle fabriquait plusieurs robes pour 
Geneviève, pour sa mère et pour elle-même. 
Avec du vieux, elle faisait du neuf pour Isa: 
belle. De quatre ‘‘pardessus”' militaires, elle 
fit quatre makinaws chauds et propres pour 
ses petits frères. 


Pendant ce temps, Marie et Geneviève veil- 
laient au bien-être des vaches et des poules. 
Elles vendaient crème, beurre et oeufs. Une 
partie de cet argent allait pour payer les dé- 
penses agricoles, une autre partie était desti- 
née aux emplettes chez l'épicier; le restant 
on le mettait de côté pour les cas d'urgence. 


Un cas d'urgence arrivait quand un 
membre de la famille s'apercevait que ses 
chaussures n'étaient même plus assez bon- 
nes pour être envoyées au cordonnier. Alors, 
Marie lui faisait poser le pied sur un papier 
brun, traçait le contour, découpait celui-ci et 
le donnait à Michel en précisant: 


- Des souliers pour. Examine-les avant 
d'acheter. Tire sur la semelle et le talon pour 
voir s’il sont solides, et n’achète rien en toile, 
ils ne valent rien. 


À Kernevez et dans tout le Manitoba, les 
Bretons-Canadiens avaient su répondre à ce 
terrible défi qu'était la DÉPRESSION. 


CHAPELLE FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 ou Bureau: 433-7879 
LOEWEN FUNERAL CHAPELS 
Steinbach Tél.: 326-2085 


B. en commerce 

B. sciences 

Diplôme en sciences de secrétariat 
Certificat en animation 

Session d'été 

B. spécialisé en français 

Diplôme en affaires 


B.A. majeuresen français 
en anglais 
en études canadiennes 
en commerce 
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a da 233-4478 


CA MPING ont? 1370, chemin Uugald 


en sociologie “Où il est de tradition d'offrir un service petsonnalisé" 
en sociologie : ' 

en psychologie 
enhistoire 


e Où l'on peut vous offrir n'importe quel service en relation 
avec les remorques de camping et les roulottes. 


e Concessionnaire autorisé pour: Triple E, Kustom Koach: 


NOM heure piece eue seen seen lag ne trtetes en re Mundo ne Jayco, Surf-Side, Lextra et Songbird, 


ADRESSE... dite: CN PR LOBCU à Nc AE ON PAPE bee ; 
@ Location à la semaine ou au mois. 


e Venez voir notre immense salle d'exposition située dans 
notre édifice, 


Du lundi au vendredi: 9hà21h 
Samedi: 9hà16h 


ACTUALITÉS 


À LA SFM... 


RUBRIQUE 


Le Club d'investissement 


Vous avez sans doute entendu parler des clubs d'investissements; 
mais savez-vous vraiment ce que c'est qu'un club d'investissement au 
Manitoba français? Nous tenterons, dans les lignes qui suivent, de 
vous l'expliquer, 


Il va sans dire que si l'on forme un club d'investissement c'est pour 
faire de l'argent, Cependant là n'est pas l'unique but des clubs. Leur 
objectif est aussi de créer un climat favorable à l'éducation des 
Franco-Manitobains dans le domaine des affaires, de même que 
d'établir un réseau qui facilitera le développement économique des 
Franco-Manitobains, 


Chaque club est formé de personnes qui partagent certaines aspi- 
rations et qui travaillent ensemble à les réaliser, Donc, le choix des 
membres ne doit pas être fait à la légère et plusieurs réunions sont 
généralement nécessaires pour s'assurer que tous sont vraiment 
compatibles, Le nombre de membres varie d'un club à l’autre mais se 
situe généralement entre huit et vingt personnes. Les membres 
s'engagent tous à contribuer mensuellement un même montant qui 
est déposé à un compte d'épargne de la Caisse Populaire locale, Une 
fois le choix des membres arrêté, le club procède à l'élection de son 
exécutif et à l'établissement des règlements qui assureront le bon 
fonctionnement du club. 


Puisque le but premier des clubs en est un d'éducation, les membres 
se servent des contributions pour subventionner des projets 
auxquels ils participent activement. Un restaurant, une roulotte de 
location, une vente de vêtements sont tous des projets que les clubs 
ont menés à bonne fin. Ils en ont retiré, en plus des profits, des 
connaissances de comptabilité et de gérance, de même qu'une 
expérience personnelle du monde des affaires. 


Depuis deux ans, la S.F.M. a participé à la mise sur pied de six clubs 
dans différentes localités francophones. Cet aspect du programme 
de développement économique continue toujours de progresser et 
de nouveaux clubs seront bientôt organisés en collaboration avec la 
S.F.M. Un des clubs existants est déjà incorporé et d'autres sont à 
préparer leur incorporation. 


Si vous désirez de plus amples renseignements, veuillez communi- 


quer avec Huguette Beaulieu, agent de développement pour les 
clubs d'investissement à la S.F.M. 


Lors d'une réunion du comité d'incorporation du 
club d'investissement, ONRIPU - (de gauche à 
droite) Constance Bradet, Huguette Beaulieu (agent 
de développement à la S.F.M.), et Eveline Michon. 


© Le secrétaire du club d'investissement, ENTREPRISE SAINT-LEON, 
Louis Laurencelle, à rendu visite à notre agent de développement 
pour les clubs d'investissement, Madame Huguette Beaulieu, 
lundi, le 5 novembre dernier. 


© Wilfrid Gosselin, agent de développement communautaire à la 

S.F.M,., a rencontré, mardi dernier, le 6 novembre, les permanents 
des organismes francophones de la communauté pour effectuer 
auprès d'eux un sondage quant à leurs besoins de formation. Ce 
sondage s'insère à l'intérieur d'une recherche que fait la FFHQ en 
collaboration avec l'ENAP pour connaître les besoins de perfec- 
tionnement des permanents et des bénévoles qui oeuvrent au 
sein d'organismes francophones hors Québec. 


Société franco-manitobaine 

Tél,: 233-4915 

340, boulevard Provencher 

Case postale 145, Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 3B4 


ACTUALITÉS (suite) 


© Le 3e cours de la série de quatre cours intitulée ÊTRE BIEN DANS 


SA PEAU a eu lieu mercredi, le 7 novembre dernier, au C.C.F.M. 
Le cours intitulé SANTE PHYSIQUE a été animé par le Docteur Ma- 
rie Jeanne Delaquis et traitait, entre autres, du cancer chez les 
femmes et du dépistage du cancer des seins et de l'utérus. 
Madame Lucille Roch, coordonnatrice des programmes à la 
S.F.M, est la responsable de ces cours, 


© Jeudi, le 8 novembre dernier, Pauline Hince et Huguette Beaulieu, 


agents de développement à la S.F.M, se rendaient à La Broquerie, 
Woodridge, Saint-Labre et Marchand, Elles ont rencontré, entre 
autres, Fernand Frigon, personne-contact pour Woodridge et 
Saint-Labre, et Rino Ouellet, directeur de l'école secondaire à La 
Broquerie, 


@ La directrice générale de la S.F.M., Marie Jubinville, s'est rendue à 


Régina, vendredi dernier, le 9 novembre, pour présider une 
réunion du bureau de direction de la FFHQ, Elle en a profité pour 
assister à l'assemblée annuelle de l'ACFC (l'Association culturelle 
franco-canadienne de la Saskatchewan) qui se tenait en fin de 
semaine dans cette ville. 


ANNONCES 


Fin de semaine culturelle 
à Saint-Pierre 


Le Comité culturel de Saint-Pierre-Jolys Incorporé vous présente la 
programmation de la fin de semaine culturelle qui aura lieu les 23, 24 
et 25 novembre 1979 au Centre récréatif de Saint-Pierre. Plus de 
détails suivront. À bientôt... soyez à l'écoute. 


PROGRAMMATION DE LA FIN DE SEMAINE CULTURELLE 


VENDREDI, le 23 novembre à 20 heures 


- DANSE DISCO 

- pour jeunes et moins jeunes | 

- musique et jeu de lumière par “BRETECHER" 
- coût d'entrée, $3.50 par personne 


SAMEDI, le 24 novembre à 20 heures 30 


DANSE DU BON VIEUX TEMPS 
pour jeunes de tous les âges = 
- musique par “MARCEL MEILLEUR et LES ÉCHOS de la RIVIÈRE- 
ROUGE" 
- costumes du “vieux temps” si possible 
- arbre surprise??? 
coût d'entrée, $6.00 par personne 
- repas inclus 


DIMANCHE, le 25 novembre à 20 heures 


- SOIRÉE DE LA SAINTE-CATHERINE 


- partie de cartes 

- vedettes invitées. talents locaux et des villages avoisinants 
- chants 

- danses quadrilles (danses carrées) 

- gigues 

- concours de “farces” 

- tire de la Sainte-Catherine 

- coût d'entrée, $2.,50 par joueur 

- goûter 


On va en avoir du plaisir. Venez en grand nombre. C'est une 
occasion à ne pas manquer. 


Soirée “VIN-FROMAGE" 
de MÉLO-MANI 


Célébrant le 20e anniversaire des INTRÉPIDES 
Quand# le premier décembre à 20h00 
Où: la Salle des 100 Nons (C.C.F.M.), entrée gratuite 


Pourquoi: La première heure, il y aura les élections du nouveau 
Conseil d'Administration de Mélo-Mani Inc. Après ça, on fêtera les 
Intrépides: vin (vendu), fromage, spectacle et Mélo-fun! 


Pour qui: pour tous qui aiment chanter 
pour tous les membres de Mélo-Mani 
pour vos familles et vos amis 


Venez célébrer! C'est le temps des fêtes! 


18. LA LIBERTÉ, jeudi,15 novembre 197, ———@—@———————— 


PERSONNE RESPONSABLE 
. demandée pour tenir ménage 
et prendre soin de 3 enfants 
d'âge scolaire, Salaire, 
logement et nourriture ainsi 
que tous les avantages sociaux. 
Téléphoner: 633-6949 de 9h à 
17h, 

71e 


Maman bilingue garderait chez 
elle enfant (de 2-5 ans) du lun- 
di au vendredi, Rue Ritchot à 
Saint-Boniface, Composer 237. 
6928 et demander Denise, 

72 


NORWOOD - gardienne offre 
ses services du lundi au ven- 
dredi - téléphone 237-6399, 
73 


À VENDRE : manteau de 
mouton de perse presque neuf - 
grandeur 8 à 10 - aussi Multi- 
press pour jus de légumes de 
marque Braun - téléphoner 
256-3389, 

Ta 


Québécois désire partager avec 
autres personnes ‘‘hobby 
farm’’ de 60 acres et maison, en 
partie meublée - grande étable 
de 30’ x 70’, Idéal pour per- 
sonnes désirant garder chevaux 
ou boeufs, Très bons arrange- 
ments à prendre pour couple 
avec un enfant ou pour 2 céli- 
bataires (hommes ou femmes). 
Ferme située près de la route 


59, à 3 milles au sud de Saint- 


Pierre-Jolys. Téléphoner après 
18h: 433-7734, 
d78 


V1 


rrrr 


Les petites annonces 


À VENDRE : cuisinière elec- 
trique ‘‘Findley'' - 30 pouces de 
largeur et four - nettoyage au- 
tomatique - état neuf, Prix rai- 
sonnable, Téléphoner: 256- 
2644, 

: 708 


À VENDRE . ! sécheüse au gaz 
$50.00 - 1 machine à laver semi- 
automatique $50,00, 
CHERCHE À ACHETER : 
échelle - extensible en dal. 
nium, Téléphoner après 19h au 
+ 1268 (en anglais s.v.p.). 


À LOUER : appartement de 
trois pièces - comprend réfri- 
gérateur et cuisinière - table et 
chaises de cuisine - sofa et lit - 
Disponible le 15 novembre ou 
le ler décembre, Références 
s.v.p. Composer le 247-7376, 


Aimerais trouver une occasion 
pour aller à Saint-Adolphe une 
fois par semaine - participa- 
tion aux frais. À VENDRE - ja- 
quette pour homme - en cuir 
brun - taille 34 - comme neu- 
ve - payée $250 - vendrais pour 
$75, Téléphoner: 453-0593, 
-80- 


LOGEMENT de 4 pièces à par- 
tager avec un jeune homme 
(dans la vingtaine), près du 
Centre culturel franco-manito- 
bain. (non-fumeur s.v.p.) - prix 
abordable - téléphoner 237- 
1748, 

ET 4 LA 


ASSUREURS 


AGENCE 


247-8434 


mL 


FEU \'AL: 


Ernst. Hogie &WolteLt 
100 - 259 ave Portage, Winnipeg, Tel. 943-5408 


FOREST LTÉE 


Pour tous services d'assurance et de voyage 
160, rue Marion, Saint-Boniface, Manitoba 


Assurances Aurèle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél. : 


Pour tout service d'assutances 
MALADIE | 


© ASSURANCES 
© IMMEUBLES 
© HYPOTHÈQUES 


d * ÉVALUATIONS 


233-4955 


233- 4051 


——, 


A NOEL MAMITORANS ON THE MOVE 


233-1760 (AUXOPAU 233-7351 


MAURICE-E. SABOURIN LTD 


195, boul. Provencher. SEBoniface (6), Man. 


\SSURANCES DE 


FOUS GENRES 


AGENCE DE VOYAGES 


Avions 


Bateaux 


Tours Trains 


AVOCATS-NOTAIRES 


LAURIER RÉGNIER 
AVOCAT et NOTAIRE 


304-265, avenue Portagc ‘ 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 942-3924 


Winnipeg, Manitoba 


LAURENT-J. ROY 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 
500, Édifice Canada Trust - 232 avenue Portage 


François Avanthay 
LB. 


Avocat et Notaire 


25-185 boulevard Provencher |. 


Saint-Boniface, Manitoba 
Téléphone: 233-5029 


PINS 956-1060 


À LOUER : à Saint-Boniface, 
Appartement de 3 chambres à 
coucher, entrée privée - près 
des autobus, Pour plus d'infor- 
mations, composer le 233-7447, 


-#2- 


Un détenu au pénitencier de 
Stony-Mountain, francophone, 
venant du Québec, aimerait 
correspondre avec une fille ou 
une femme veuve - Âge sans 
importance - en vue d’une fran- 
che amitié et le partage d’une 
longue solitude, Agé de 34 ans, 
coiffeur pour hommes, avec 
une bonne éducation, divorcé, 
5'8"”, 140 Ibs, aime lire, aime la 
musique et joue de plusieurs 
instruments, Gérald 
Desrosiers, 3905 - Boîte pos- 
tale 9250, Winnipeg, Manito- 
ba - R3C 3W9, 

RU 


VENTE PRIVÉE - duplex, une 
aubaine à $39,900 - pourrait 
avoir revenus $550.00 par mois 
minimum, Très bonne maison 
rénovée avec des fenêtres neu- 
ves, nouveau toît; nouvelle- 
ment peinte, intérieur et ex- 
térieur, Tapis et revêtement de 
sol neufs. Sous-sol complet. 
Beau grand lot clôturé. Grand 
garage. Situé à Winnipeg, près 
de toutes commodités, Pas d'a- 
gent s.v.p. Téléphoner après 
18h au 255-2825, 

.84- 


À VENDRE - table de billard 
avec balles! très bonne condi- 
tion, $200 ou meilleure offre. 
Composer: 956-1659, 


À LOUER - rue Deschambault 
- appartement moderne de 1 
chambre à coucher, Près de 
toutes commodités - laveuse et 
sécheuse disponibles, $180 plus 
hydro et place de stationne- 
ment, Composer 233-0895, 
“he 


À VENDRE - Dodge Asper 
1976 - 2 portes, 3 vitesses, 
chaufferette, pneus à neige - 
nouvel embrayage, 46,000 
milles - $3,000, Téléphone 253- 
0017, 

06: 

Un manteau de phoque noir 
avec collet en renard gris - rai- 
son de vente: trop grand, Très 
propre - $55.00, Emilie Racine, 
101 rue Harpin, Lorette, Mani- 
toba, 


-89- 
À VENDRE - un manteau 
brun, imitation fourrure, 


pointure 14 - en très bon état - 
$15.00, Un râtelier pour 4 
fusils, avec tiroir - couleur 
noyer - $25.00, Une guitare 
acoustique avec étui presque 
toute neuve, $85.00 pour les 
deux, Composer le 433-7818 à 
Saint-Pierre-Jolys. 

- 90 - 


À LOUER - joli bungalow de 
deux chambrees à coucher - 
sous-sol, tapis, cuisinière, réfri- 
gérateur, prises pour automo- 
bile, Rue des Meurons - libre le 
ler décembre. Loyer $315 et 
services. Appeler 247-7251, 
-91- 


À LOUER : rue Notre-Dame - 
Saint-Boniface - appartement 
de 2 pièces et demi, Très tran- 
quille - $160,00 - libre ler dé- 
cembre - téléphone 233-5767, 
.92. 


À VENDRE - 2 vêtements de 
motoneige pour enfants, Gran- 
deur 14 - de couleur rouge - 
excellente condition - $15,00 
chacun, Équipement de hockey 
pour garçon ou homme - patins 
grandeur 9 - très bonne con- 
dition, Téléphoner après 18h 
au 257-6300, 

101 


À LOUER : 905, chemin Ely, 
Bungalow de 2 chambres à cou- 
cher, sur grand lot - $125/mois, 
Téléphone: 247-4216, 

-%4- 


À LÔUER : maison de 3 cham- 
bres à coucher dans le village de 
Lorette, $160/mois., Libre 
immédiatement, Téléphone: 
257-2265 (Winnipeg). 

.95. 


À VENDRE - | paire ski 1m75 
avec chaussures pointure 8 - 
$50, 3 paires rideaux rouges 80’ 
- $50, - 1 porte ski avec clé - 
$30, - 1 tapis 2m96 x 1m86 (9'9 
x 6'6) genre moderne, marron 
foncé, jaune orange - 1 tapis 
2m33 x 1m70 (7'8 x 59) genre 
oriental, rouge, blanc, vert, 
noir - $45 - 1 tapis 2m33 x ImS0 
(7'4 x 4'11) couleur crème, 
marron, noir, genre oriental - 
$20, - 1 tapis 2m36 x Im63 
(7'10 x 5'5) genre ‘‘shag'’ blanc 
- $25, - téléphoner: 253-9555, 
-.%- 


À & À HOME IMPROVEMENTS 


© Recouvrement d'aluminium et de vinyle 


@ Réparations et renovations de tout genre à l'extérieur 


et à l'intérieur 


ROGER DEGAGNE 


Estimation gratuite 


( 


Tél.: 256-9370 


Ton oncle à toujours payé pour. 


TEFFAINE MONNIN 
HOGUE & TEILLET. 


AVOCATS 

ET NOTAIRES 

R.E. TEFFAINE. CR. 
M. MONNIN 

A.J HOGUE 

LV: TEIELET 


C. SHARP 
L. CENERINI 


L.G. MARCOUX,C.R. 
R.L. BETOURNAY 
R. GUAY 

D. LABOSSIÈRE 


MARCOUX, BETOURNAY 
& GUAY 


AVOCATS ET NOTAIRES 


BERNARD J. RODRIGUE 


RUREAUX A 
201-185, boul. Provencher 
buttit-Boniface 
Téléphone: 


233-1426 
® 


3527 chemin Pembina, 
Saint-Norbert 
Téléphone: 261-7190 


200-170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H OT4 

(204) 233-8901 


CHIROPRATICIENS 


Rendez-vous 


Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 


PROVENCHER 


154, boul. Provencher 


CHIROPRATICIEN 


Saint-Boniface, Manitoba Gilbert-E. Bohémier, D.C. 


COMPTABLES 


FOREST 


GUENETTE CHAPUT 
comptables agréés 
262, rue Marion 


Saint-Boniface, R2H OT7 
Téléphone: 233-8593 


TRANSPORTS 


e Service degrues : 


+ Livraison de produits en béton 


ST-BONIFACE 6, MAN. 


, &), # 
PUTTS € LE 
85 DES MEURONS 


e Transport de machinerie 


23 TRANSFER 


—- Pierre-J. Beaudry, 
propriétaire 
Téléphone: 233-6327 


en MUZIK 
pour Soirée sociale, ‘'par- 
ty’, réception, etc, Équi- 
pement professionnel. 
Prix raisonnables. 
Téléphonez: 237-1748 ou 
233-0210. 


MARION 
RUBBER STAMP 


169, rue Marion 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-2211 


Tampons pour tous usages. 


Specialty Meats Ltd' 
PÂTÉ DE FOIE 

586, rue Des Meurons 
Tél.: 247-7966. 


S.A.S.S. 


Service d’animateur : 
aux soirées sociales 
“Music Man’ pour toutes occa- 
sions. Atmosphère française, 


anglaise ou bilingue. Contactez 
Marc au 247-8544, 


PELLAND CATERINE 


Traiteur: mariages, diners, 
réceptions et banquets 


161, boul. Provencher, Saint-Boniface 
Téléphone: 247-3319 


Lionel Aquin 
RÉPARATION 


de toute marque de 
machines à coudre 


271, boul. Provencher, 
Saint-Boniface 


OPTOMÉTRISTES 


Dr E.M. FINKLEMAN 
et 
Dr S.A. FINKLEMAN 


Optométristes 


208, Avenue Building 
265, av. Portage 
Winnipeg, Tél. : 942-2496 
Examen de la vue 
et 
Lunettes ajustées 


Dr R.J. Lecker 


DrM.N. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
James Shaen Ltd. 


2e étage, édifice Hurtig 
264, avenue Portage 


Téléphone: 943-6628 


DR R.J. STANNERS 
Optométriste 
Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
Au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


FERBLANTIERS 


LSAA 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 


Chauffage 
Ventilation 
Climatisation de l’air 


401, rue Youville 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-7946 


| René André 256-3340 
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Air climatisé 
Goutères 

Ferblanterie 
Ventilation 


ROSSIGNON 


SHEET METAL & HEATING 
491, Ch. Ste-Anne 
Saint-Vital 
R2H OT1 
Tél.: 257-292 


La Rae de Bicolo sil 


ATTENTION! ! 


Grand Concours 
de Noël 


Fabrique-moi une belle crèche de Noël sur 
feuille de papier 8 1/2” x 11”. Tu peux dessiner, 
ou coller, avec feutre, papier construction, tissu, 

- etc. J'aurai des beaux prix pour les gagnants: 
petits et grands. 


À Noël!! 


Le Concours se termine le 8 décembre. N'oublie pas ton nom, 
adresse, âge et numéro de membre. 


: Envoie à: 
| Bicolo:. | 
C.P. 262 3 
Saint-Pierre-Jolys, Manitoba 
ROA 1VO 

| ‘ 

Eric voit l'hiver approcher et ne peut pas retrouver son petit A! : 

traîneau. Veux-tu l'aider? Colorie-le. Partici pation au 


Concours d’automne 


EN AFRIQUE DU SUD 


J'aimerais aller en Afrique du Sud. 
Là-bas il y a beaucoup d'animaux et: 
d'arbres, et la plupart des africains 
sont très accueillants. La chose que 
j'aime le mieux c’est les maisons 
faites en paille et en boue. 


L'animal le plus étrangeestle 
chimpanzé, il pourrait peut-être parler 
un jour. L'animal le plus beau pour 
moi est un petit kangourou. 


J'aimerais te voir un jour, Bicolo. 


Pascal Legal 
10 ans 

École Taché 
Saint-Boniface 


ik PES ENT, 
| À | 
“, à ‘ 7 \N 

ee 4 


Cher Bicolo, 


La place que j'aimerais visiter est 
la Floride située dans les États-Unis. 
La, je visiterais Disney-world, où 
habite tous les amis des enfants, tel 
que Mickey la souris, Donald le 
canard, Blanche-Neige et beaucoup 
d’autres. Cela serait vraiment 
amusant. 


Martin Hébert 
8ans 
Saint-Pierre-Jolys 


AA AE AE EEE OL 


No. 5300 
Francine Asselin 4 ans 


+ 

* . 

Membre gagnant de la semaine $ 

* 

: i 

: È 

4 

“ 85, avenue Lochmoor - 
à 
* 
+ 
Li 
à 
# 


Saint-Boniface, Manitoba 


+ 
en 
+ 
YX 
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ï LE CHÂTEAU DE CEND 

Dans le Concours d’automne quelques uns de mes amis - FOR 
m'ont dit qu ils aimeraient visiter le Monde de Walt Disney 
en Californie ou en Floride. 


Cette semaine je te parle de WALT DISNEY. | : 


Walt Disney est un Américain, Il est né à Chicago le 5 décembre 1901. Il 
a fait beaucoup de choses pour les enfants. 


Tout d’abord il a inventé des personnages tels que Mickey la Souris, 
Donald le Canard, Pluto et des centaines d’autres. Il a fait des dessins 
animés, des films pour le théâtre et ensuite pour la télévision. Il fut reconnu 


un peu plus tard pour ses films où figuraient de vrais animaux en pleine 
nature, 


Vers les années 1950, en Californie on construisit le fameux Disneyland 
eten Floride celui de Disney-World. Ce sont d'immenses parcs, presque 
des villes, construits autour des innombrables personnages imaginés par 
Walt Disney. 


VOICI QUELQUE UNS DE CES CHEF-D'OEUVRES QUE L’ON 
PEUT ADMIRER À DISNEY WORLD, FLORIDE, E.-U. 


Au centre du Royaume Magique se dresse le château de Cendrillon. Il a 
fallu 4 ans de recherches et d’études pour arriver à le créer. C’est un 
mélange de l’architecture européenne de plusieurs époques. La plus haute 
de ses tours mesure 180 pieds. L'ensemble est réellement féérique. 


Le Disney World possède une véritable flotte marine comptant 250 vaisseaux. 
Parmi les plus intéressants, on compte deux bâteaux à vapeur à grandes roues; 
une jonque chinoise de 65 pieds de long, 122 sous-marins Nautilus longs de 61 
pieds, transportant chacun 38 passagers et pesant 58 tonnes, en plus des 
douzaines de petits bâteaux de récréation. 


Pour les différents mondes de Walt Disney World, 1,637 jouets, créatures, 
mannequins. furent sculptés, sablés, et peints à la main. L'équipe qui les créa 
utilisait chaque semaine 150 livres de brillants, 95 douzaines de joyaux, 400 gros 
blocs de ‘‘styrofoam”’, 370 verges de tissu, cinq gallons de colle, de la peinture... 
des heures de travail et de patience. 


Et tout cela, parce qu’un homme aimait beaucoup les enfants. Merci Walt 


Disney!! 
Nouveaux membres 
5365 Wayne Culleton, Vassar 5371 Danielle Michalik, Saint-Boniface 
5366 Richard Marion, Saint-Jean-Baptiste 5372 Gilbert St. Hilaire, Saint-Adolphe 
5367 Joël Tone, Saint-Pierre-Jolys 5373 Brigitte Fournier, Saint-Norbert 
5368 Serge Gautron, Saint-Boniface 5374 Josée Fournier, Saint-Norbert 


5369 Louis Cote, Vassar 5375 René St. Hilaire, Saint-Adoiphe 
5370 Paul Girard, Saint-Eustache : 


Nouveaux membres 


PPPPPPPPPPPIOPPE TETE TE TT TETE TT TT 


ATTENTION... ATTENTION! 


Si tu veux devenir membre de mon 
Club, tu n'as qu'à découper le coupon 
ci-dessous, le remplir correctement et 
le retourner à: 


Club de Bicolo 
GP 200: 
Saint-Pierre-Jolys 
Manitoba ROA 1VO 


Tu recevras ensuite ta carte de membre. 
Chaque semaine, un gagnant est choisi 
parmi tous les membres. 


RAS de der de re che ee hr hr hr de de ec ee re ht 
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Lisette Ferraton, 7 ans, École Taché, Saint-Boniface, Manitoba. 
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SERVICE COMPLET 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 


LE CLUB 


LA VERENDRYE 


614, rue Des Meurons, Saint-Bonitace 
Téléphone: 233-8997 


Billinkoff's 


ADRESSEZ.VOUS EN FRANCAIS À: 


625, rue Marion, Winnipeg, Man. R2] OK3 
Au téléphone: 233-7121 


Le Centre culturel 
franco-manitobain 
est à la recherche de 


2 animateurs 


pour le programme scolaire du 
Festival du Voyageur 


Téléphonez à Jacqueline Lord au 233-8972 


demande 


UN REPRÉSENTANT 


11500” série 02. 


- Entrée en fonction le 1er décembre 1979 
- Salaire à négocier 


NEZ: 247-5162. 
Pierre Meunier 
273, rue Taché 

Saint-Boniface, Manitoba 

R2H 178 


SERVICE-MAISON DE CONFIANCE 


Poutres, poteaux, bois de charpente, pro- 
duits asphaltés, cuntreplaqué, panneaux à 
murs, produits créosotés, portes et châssis, 


FERNAND ROBIDOUX ou GERRY CHOISELAT 


La Fédération d’Âge d'Or du Manitoba 


pour s'occuper de la vente des billets de la ‘Loterie 


- Pour renseignements complémentaires, TÉLÉPHO- 


GERMAINE GUICHON, de la ville de Winnipeg, au Mani: 


toba, veuve, décédée, 


TOUTES réclamations contre la succession ci-dessus men 
tionnée doivent être déposées à l'étude des soussignés, au 201- 


185, boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, R2H 3Bd, 


avant le 20 décembre, A, D, 1979, 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 7e jour du mois de no: 


vembre, À,D, 1979, 
TEFFAINE, MONNIN, HOGUE & TEILLET 
Procureurs de la succession, 


EMONDS ROOFING & 
SIDING CO. LTD, 


@ isolation des maisons: 
Greniers, murs et sous-sols 
@ Recouvrements d'aluminium et de vinyle 


Demandez une évaluation gratuite 
en appelant au no 247-3247 


Noël Emond, Gérant 
90, av, Braemar, 
Saint-Boniface, Man, R2H 2K5 


. 


THE MANITOBA CROP 


INSURANCE CORPORATION 
est à la recherche d'un représentant 


*“ LI LI 

à Saint-Pierre-Jolys 
“The Manitoba Crop Insurance Corporation" re. 
cherche une personne pour vendre et s'occuper 
des contrats d'assurance-récoite, pour agir 
comme représentant afin d'évaluer les réclama- 
tions concernant les contrats d'assurance tous 
risques et assurance contre la grêle; tenir les 
registres et établir de bonnes relations avec les 
habitants de cette région. 


Entrée en fonction: aussitôt que possible 


Exigences: études secondaires, et une grande ex- 
périence dans la culture des céréales 


nus $13,876 - $18,460 par an. Automobile four- 
nie 


Envoyer votre candidature avec curriculum vitae avant 
lundi, le 19 novembre 1979 à: 


The Manitoba Crop Insurance Corporation 
Head Office : 3rd Floor 
Provincial Government Building 
25 Tupper Street North 
Portage La Prairie, Manitoba 

R1N 3K1 


256-5869 


DE DEMENAGEMENT 


256-2564 


Personnel tout 4 fait expérimenté 


MARIAGES-FUNÉRAILLES-COLLATION DES GRADES 
CORSAGES-OARTES DE SOUHAITS 


PANIERS DE FRUITS 


RK 
FLORIST 


400, avenue Taché (en face de l'hôpital Taché) 


* Fleurs envoyées partout dans le monde 
Lucilie et Yvonne Boulet 


Tél.: 247-3891 


LA CAISSE POPULAIRE 
DE SAINTE-ROSE 


(actif 5,1 millions, ee de membres 1900) 
est 


la recherche 
D’UN(E) GERANT(E) 


- responsable du développement, de l'administration et 
du contrôle de la Caisse dans le cadre des politiques 
établies par le conseil d'administration. 


Qualifications: 


- expérience dans la gestion d'une institution finan- 
cière; 

- personne avenante et dynamique; 

- qualité de leadership; 

- Connaissance en agriculture un atout; 

- bilingue. 


Échelle de salaire: $19,800.00 : $24,700.00 


Toute personne intéressée est priée de poser sa can- 
didature en envoyant son curriculum vitae avant le 23 
novembre 1979 à: 


M. Joseph Bouchard, président 
Caisse Populaire de Sainte-Rose 
.P. 190 
Sainte-Rose-du-Lac (Manitoba) . 
ROL 150 


Avis important du 
“Manitoba Crop Insurance”: 
la date limite pour les 

demandes d’indemnités est 
le 30 novembre. 


Le conseil d'administration du ‘Manitoba Crop Insurance” porte à 
votre attention qu'aucune demande d’indemnité ne sera acceptée 
après le 30 novembre, en accord avec les termes du contrat. 


Si vous avez fini le moissonnage des récoltes assurées. 


Vérifiez la quantité de céréales que vous avez vendue et combien 
vous avez en silos. 


Donnez un échantillon de vos céréales à votre élévateur pour 
- connaître le poids et la qualité. 


(Rappelez-vous, vous êtes garantis pour un nombre déterminé de 
boisseaux de qualité moyenne. Poids et qualité sont pris en 
considération pour l'évaluation de l'indemnité). 


Si vous avez des récoltes assurées et n’avez pas fini la 
moisson 


Si vous n'avez pas fini la moisson pour le 30 novembre, soyez sûr de 
faire la demande pour une évaluation, en vous adressant à votre 
représentant avant cette date. 


Si vous n'êtes pas sûr d’avoir droit à une indemnité ou si vous devez 
demander une évaluation, mettez-vous en rapport avec le 
représentant de notre société. 


S.V.P., faites-le dès aujourd’hui. 
Parce que le 30 novembre, date limite, va arriver vite. 


MANITOBA CROP INSURANCE 
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M) AIR CANADA 


a besoin de mécaniciens expérimentés 
POUR TRAVAILLER À MONTRÉAL 


Des postes permanents sont actuellement ouverts à la Base de 
Maintenance de Dorval aux personnes qualifiées dans les secteurs 
suivants: 


Mécaniciens - Maintenance avions 


- Les fonctions comprennent les vérifications de maintenance des appareils et 
des groupes motopropulseurs ainsi que la révision complète des avions. 


Mécaniciens - Avionique 


- Les fonctions comprennent la maintenance, la réparation et l’essai des cir- 
cuits électriques et électroniques ainsi que de l’équipement de communication 
et de navigation des avions. 


- Mécaniciens - Réparation des éléments de structures des avions 


- Nous cherchons des spécialistes en réparation des éléments de structures des 
avions (tôlerie) pour effectuer des travaux de révision, réparation, trans- 
formation et fabrication de pièces en vue de réparations aux éléments de 
structures des avions, 


Mécaniciens - Rembourrage et finition 


- Les fonctions comprennent la révision et la réparation de l’ameublement des 
avions et des tissus ainsi que la fabrication de pièces et leur installation à 
l’intérieur des avions. 


@ Les candidats doivent posséder au moins trois {3) années d’expérience dans 
un des domaines susmentionnés ou être récemment diplômés d’une école ou 
d’un collège spécialisé dans les domaines en question. Ils doivent également 
accepter de travailler par quarts irréguliers, une prime étant versée pour ces 
derniers. 


© Nous offrons un salaire et des avantages sociaux intéressants. Le salaire 
d’entrée en fonction dépend de la compétence technique et de l’expérience, 


LES CANDIDATS INTÉRESSÉS DOIVENT COMMUNIQUER AVEC: 


Bureau d'emploi 
1111, Immeuble Richardson 
Téléphone: 985-5689 


